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clavas de Ofmano , con Bailarínes,

y Muftcos que fuenan inftrumentos
Orientales.

r fe reprefenta en Ispaan , Capital del Reino de Ferjia , en Cafa de Machmut
en un atno , por el qual fe pafa al ferrallo de Tamas.

fi

ACTO I.

w
S C E N A I.

Tamas
y y Ali.

NO me enfades Ali , que en tanto
ahogo

mi paz y tus confejos aborezco ;

el opio , que tu fabes quanto altera;

nada en mi obró, vete, q oír no quiero#

Ali

.

Ya me iré, y aunque habléis, nada
me importa,

ni por mas q rabiéis > io feré el mefmo
A Mh

i

i



La Efpofa Perftanai

coníéjo no os daré , no os daré enfado,
eflro os pido, 0:

Tam. Y no mas í

Ali , vueftro confiante y leal amigo,

aunque nada fe os de de mis coníejos.

Tam.Qué palabras» Que eílilo tan eftrano'

te defconozco, Ali, en hablar tan necio;

íe aprecia entre noíotros los Perfianos

el hablar bien , con gravedad y fefo,

ridicula coílumbre aqui defdice :

¿Pues quién pudo inspirarte ellos con-

ceptos *

¿Has doblado la doíis hoi del opio i

Ali. Hice por vos , amigo , algún excefo,

para ver íi con ella mi alegría

divertiros podria el fentimiento :

el opio pues , cuio licor amargo

llaman veneno allá los Europeos,

del qual toda la gente aqui en el Afia

el eflomago llena con extremo;

me inunda el corazón de gozo eftrano:

alegraos conmigo.

Tam. Es vano intento,

quando para quitarme mis afanes,

una Corona Real , un rico Cetro

no fueran aun bailantes
, que pretenda

con fus razones divertirme un ebrio.

Ali- No lo niego, del opio eftoi borracho,

no del vino vedado , dulce y bueno;

con todo aier en la Carabanziera ( i )

bebi una buena azumbre, os lo confiefo.

Tam. ¡Qué cofa me confieías tan odiofa!

nunca vino bebi , ni beber quiero :

Jo que en publico daña , fi es privado,
á las almas de honor daña en fecreto,

que aunque el apremio de quien rige

falte,

para obíervar la lei baila lo honeílo.
1/z.Si Joven grande, alma de virtud llena»
alma, que es razón goze mas fofiego,

porque fi un Joven tai fe vé anguftiado
¿quien habrá, que imitar quiera fus he-

chos i

úm- En ti la embriaguez íe va aumen-
tando,

y para hablar aíl no es eíle el tiempo

:

dexame.
h- No he de de irme haíla que íepa
el dolor,que íe oculta en vueítro pecho;

Ali- Solo efto quiero.

T^.Sabesq por muger me eligió el Padr
á la hija de Ofmano?

Ali . Sé que luego,

que ella nació , y apenas vos contabais
un luftro á vueílra edad, quando el con.

cierto

fin aras, y fin numen, vueftros Padres
fegun ufo de Perfia eílabiecieron.

Tam. Cruel impía coílumbre
, q nos quita

el maior bien én el arbitrio nueflro

y ofende aun tiempo á la naturaleza,
Mira,amigo, aqui eílá de mis tormentos
el origen ; ía Efpofa oí efperamos,
ia fe acerca la hora; Ah! quanto tiemblo!

Ali- Alegre io eílaria fi efperafe®
una muger , y mas fi fuefen ciento.

Tam. Vete , lo dixe ia
, perdifte el juicio,

Ah. Dim* es fea ?

Tam. Decírtelo no puedo;
pues el roítro aun no he viílo, Ali que-

rido,

de Fatima que viene á fer mi Dueño.
Ya fabes como en Perfia las doncellas

viven con tal retiro y tai fecreto,

que lolo á fu marido ia cafadas
fe defeubren : deliras i vete.

Ali. Quiero
faber foio otra cofa.

Tam. Hablar contigo
no quiero mas.

Alt- Efcucha
, y voime luego#

Tam. Qué fufrimiento ! di.

Ali- Quiero pediros

entre aíluto, y borracho, fi otro empleo
vueftro pecho previno i

Tam. Ah ! fi
; que herido

y enamorado eíloi con tal extremo
de mi Ircana, mi Efclava, q á otro lazo

no he de poder fufrir doblar mi afe&o.

La vez primera que la vi , fu roílro

me hirió con tanta fuerza acá en el pe-

£
1 J Mefon en Perjia femejante a los mejiros , aunque diferente en el



(¡tí

i05 feís metes, q la efioi amando,

dida Ja llama fue creciendo.
f I ^ -J m m m A m 6* « *» 1 /%

YaEfpofTMmá:
Hi

íf f'acoftombrada
á divertirfe

jLima ac,°“ oios tan Keli,
,¡ r

. r el primor de ojos tan bellos,

en nlircU , *

| las
demás mugeres aborrece.

5 cicua**- --- y j r •

a toda beldad trata con defprecto.

[/ Tamas, io te aconfejo:::-

m, No mas : vete.

Los confejos efcucha de erte necio,

de efte, que ahora de pafo te iníinua,

Tamas ,
á tu favor fus fentimientos;

J
luego parte a digerir el opio

[obre las almohadas con foliego,

jfle
admira la conftancia por Ircana,

(S
di<rno de alabanza tanto afe&o,

pero aqui en el Oriente no fe eftüa

preferir tal virtud al gurt© ameno.

.Quién puede afegurar q vuertra Efpofa

no es agrade, no tenga un rortro bello?

Aílrologo no fois ,
quizá es mui linda.

De Georgianos y Tártaros fabemos

que fu carta es hermofa y mui perfe&a,

que es fu ertirpe bellifima en externo,

ís Tártaro fu Padre, en lfpaan vive,

gozará de la fangre los efe&os.

Jdirádia , y íl os agrada recibidla,

y
fino os gurta::- á Dios que hablar no

puedo. ( i )

SCENA II.

Tamas fole

.

!. Las ultimas palabras que me dixo
no fon no, de borracho, ni de necio.

Ali tiene razón en quanto ha hablado,

y el confejo de Ali feguir pretendo.

¿s verdad q á mi Ircana de improvifo
me rendí

, mas no vi rortro t*n bello.

Francefes
, Italianos , Efpañoles,

Alemanes
, Ingieíes, y aun los Griegos

no pueden
, no , tener tantas mugeres,

como tener aqui juntos podemos.
Tal vez al ver de Fatima el Temblante
ju beldad llenarame de confuelo,
h a la Efpofa he de ver con paz,con guftoj
c c°nfejo de Ali tomar intento.

<*) Vafe,

SCENA TIL

Ircana
, y si dicho •

Irc. ¿Como vuelves á ver tan tibio , Tu-rnas ,

á quien Tolo por ti logra contento ?;No fabes que fin verte no hallo alivloíJ No r fl§1
°,d inftante 4 eftás lexos?Tam.No ha mucho que en el baño te he

dexado,

y has íalido del agua ahora mui prefio.Irc. Tres días ha que lloro, y que fulpiroi
bárbaro

, tu me de xas í
Tam. ISo , no es cierto ;

de am^rte mientras viva doi palabra,
te barta ?

r

Irc. No : que me ames íbla quiero.
Tam. O Cielo !

Irc. ¿Ves, ingrato
, íi me engañas ?

se de que doras , sé tu fentimiento,
y o que sé no tienes que ocultarme.
Viene la Efpoía

, el verla es tu defeo.
C egae, mas no fe trate que á tu Efpofa

* r v a * rcana de Efclava: es vano intento
de tu Padre Machmut : el me ha com-

prado
a mi Padre cruel

, á él fervir debo.
Mas tu nunca encenderme me debias
^ÜS de ambición

, de amor, de zelos.
¡Deípues que te debí rantos alhagos,
verme deípofeída de tu afe&o
eíclava defpreciada

, y abatida !

i o miíma en un eftado tan funerto,
con mí mano a la virta de tu Efpofa,
fabre con un puñal pafarme el pecho.

Tam. Tal es, entre noíotros la coílumbre
del que íubdito nace , amado Dueño.
Fatima,y io por nueftros Padres fuimos
deípofados allá deíde pequeños,
nunca á Eatima vi, ni ella me ha virto.

En quien fe cafa afi, raro amor vemos.
Y mas io

, que cautivo de tus ojos

eftoi
;
¿cómo fin verla amarla puedo i

confuelate, dulcifimo Bien mió,

que íi obedezco al Padre como debo,

dan^o la mano á Fatima de Efpofo,

A i ¿ui«



*
tu ío ha de fer eternamente el pecho

Irc. Y que mal fe fepara un pecho ingrato

de quien lograr la mano en prendas ve-

mos.

Me acuerdo , que mi Madre me decía

que fer feiíz podría en algún tiempo,

íí de un Señor , Efclava en un ferrado

con las demás lografe algún afeólo.

Mas deteflando io el bárbaro ufo,

a los Diofes eflaba aíí pidiendo :

haga Macón, que hallar un Señor pueda

que me ame fola , ó que me arranque

el pecho.

Tfim. Sentimientos de una alma bien na-

cida, ( i )

votos de un corazón puro y finccro*

Sola en mi amor ferás.

Jrc* No lo imagino.

Tarn* Y íl lo juro í

Jrc . Calía.

T/tnt* Juro al Cielo.

Jrc

*

A los ofados fuele hacer perjuros

la beldad
; y el amor hace embuíleros.

Verás á tu muger, ferá mas bella,

ella eílará mandando , y io firviendo :

ve á recibirla. Tamas, ve ai inflante,

tu lo debes hacer , no te lo niego.

Pero folo un favor. Tamas, te pido,

no me niegues {iquiera elle confuelo;

y es que me abras las puertas del fer-

rado,

que me des libertad en vez de afeólo.

Táift. Ah cruel! ¿tan pelada es mi cadena?
Jrc* Tu labes fi me dio gozo, ó tormento.

ÍjZ libertad te pido, no por güilo,

ü por morir de tu preíencia lexos,

y por dexarte al lado de tu Efpofa,
fin que te caufc horror mi fin fundió.

Ttoto* Ah
! que efas tus palabras fon heri-

das

para mi : no en dexarte, Ircana, pienfo,
no procures tu muerte , vida mia.

Refifliré á mi Padre con aliento,

y aunque venga efla Efpofa aborrecida,
no dudaré decir que no la quiero ;

7 fiel Padre defea
, que fu hijo

le haga ver dulce prole en muchos nie-
tas,

( 1 ) Aj?mí, ( I ) yArf,

la Efpofa Eerpaná
fea afi, mas no efpere confcguirlo
fi de folas tus llamas no es afeólo*
de otra fuerte ha de verme el Ocoman
armado el brazo , con el fuerte

M

Irc. En fin '
r°*

Tám. No mas 2 fi temes todavía,

fi deíconfias de mi amor fincéro,

á Tamas
, que merece tus piedades

matas fin duda con rigor acerbo.

En eíle mifmo inflante voi á hechar^e
á ios pies de mi Padre , y el fecreto
de mi fé , de mi amor defeubrirele.
Si quiflefe forzarme á hacer fu intento

( el no es Rei ; fi pudiera , aunque io
fuefe

apagarme la vida, no el afeólo)
rogarele importuno

, pero humilde;

y por fin .. folo tuio fer prometo. (

i

)i

S C E N A IV.

Ircfina foU.

Irc* Atentado no haora que no maquine
por ei único bien

, que efperar puedo.
Tas mugeres aquí eiclavas , ó efpoías
de >en pafar fu vida en trille encierro,

y folo puede hacer menos penofa
fii prifion , el cariño -de fu Dueño.
Mas íl el Dueño divide fu cariño
entre muchas Donzellas , no, no quiero
io fer una de tantas

, y afi elijo

antes de verme amada á un mifmo tiem*

po
^

-

con otras , ó la muerte , ó el dcfprecio»

S C E N A V.

Curcnm* , y U dkhft

*

Cure* Ircana , donde ellas í te eípero cu
vano.

¿Cómo, dime á tocarte no has venido?^

¿porque fales del baño antes que todas,

y andas por el íerrallo fin aliño ?

fi tu Tamas te ve , no has de agradarle;

Arte quieren aquellos Jovencitos.

!



tu á cogcnc uu .

<L p^te ,
fe perfume , y fe componga

* J«r^A/->c rnnnfidns t

¿4 fjpOp

flftáa tus compitieras mui prendidas,

tu i cogerle vas fin artificio í

f

íaue tenga defeaos conocidos

;

fin
adorno qual ves , y mal compuerta

n Tamas oi eftube ; y nunca he vifto

1 le guftafe tanto como ahora.

Si
Cúrcuma , fi amiga , te lo digo :

tanto io le agradé ,
que fe ha empeñado

en quererme
á mi fola, amante y fino,

¿ti elfecreto fio ; ello i contenta.

Pe la temida hipóla ia me rio.

re.
Alguna vez es cierto que el amante

lufta de ver fu Dueño fin aliño,

pero quando defpues mas la frequenta,

Averigua defeCtos efeondidos.

Por mas q hermolas lean las mugeres,

marchitadas fe miran de imptoviío ;

un dicho, una pafion, un mal de madre

vuelve pálido el roftro mas divino.

¿las quando la muger eftá pintada

eshermofa, aun enmedio de un deliquio,

i,
El verle me importaba de mañana

aun mas que mi beldad , y q mi alino,

y
oír del dulce labio de mi Tamas

jos acentos falir con los fufpiros.

M, Amarte promeció i

u Me dio palabra ,

y lo que es mas de amarme fola, y fino.

irc. Hija , fi ves cumplida efa promefa,

puedes decir que en Perfia el Eenix vi-

mos,

que fe contente de una muger fola

un hombre , es en cfe&o un gran pro-

digio,

quando eftan anhelando los Perfianos

cien mugeres tener a un tiempo nrfmo#

c, Tal vez la dura lei. Cúrcuma amada,

corregida ha de verfe en favor mió.

(re; Mas fi á la nueva Efpofa eípera Ta-

mas,
t* * 9

que
,
¿luego ha de llegar a aquefte fino.

Tamas poco hace, que íe fue a íu Pa-

dre

movido del ardor de mi cariño

* reufar la Efpofa á todo trance*

«re. ¿y fi el Padre lo manda í

Perfiatut,

Iré. jQué capricho!

En vano me atormentas; que en fin Ta*
mas

mi dulce amor ferá.

Cure. ¿Y íerá Marido

{

Irc. Afi lo efpero. Sé que me amas mucho,
y que ninguna , como tu , mi alivio
llegó tanto á deftar , y mi fortuna.

Cúrcuma , el dia es eíle , en que el au-
xilio

de tu mañofo ingenio ha de valerme,

y tendías en mi bien parte conmigo.
Toma ella joia que me ha dado Ta*

mas , ( i )

en prendas de mi fé te la configno.

Por tu edad eres guarda del ferrallo,

alabarte el Señor , tsl vez lo he oído;

en fu pecho indagar puedes lo oculto ;

en zut manos eíloi , Madre te elijo.

Cure . £1 cargo por tus méritos acepto,

y no por el regalo
, que te eftimo ;

y quando mis confejos y cautelas

no bailen , y tu amor corra peligro ;

lleno tengo de vafos mi apofento,

no te efpantes , haremos un hechizo,

un hechizo tan fuerte y tan pafmofo,
que deílruia á la Efpofa y al Marido*

Irc

.

A Tamas no
5 ¿qué dices i

Cure . Haíla tanto,

que dexe á fu muger por tu cariño,

y vuelva mas leal , fin tal afe&o
a fer , no tu Señor , fi tu marido.

Iré. ¿Tienes tanto poder i

Cure. Verás portentos :

faben hacer mis manos mil prodigios.(i)

SC EN A VI.

Ircavia foU.

( I
} DaU HUA joiá. X O

Irc. Ah ! No permita el Cielo arte tan fea¿

ni que firva el rigor donde hai cariño :

los hechizos que encantan los amantes
fon lagrimas , requiebros y fufpiros.

Mas fi con fuerza igual otra aqui viene
» difputarme un pecho que ia es mió,
fi mi razón valerme no pudiefe,

c|



¿ La EJpoJa rerpana.

el arte y el engaño fiaran (a ofleio. defpues al gran Salón iluminado

Todo lo he de intentar,hafta la muerte,

antes que llegue á verme en ei confli&o

de mirarme oprimida en la prefencia

de una Ribal, atenta á hacerme tiro.

O! ingratos Padres mios,que á los Cielos

pediíleis , no la prole en vueílros hijos,

£ folo la beldad , la gentileza,

para darlos á precio mas fubido !

Mas íl el hado cruel me dio la cuna,

donde la propria fangre no es eílilo

amarfe , íl vendida de mis Padres

Labia io de fer por ufo indigno,

{iquiera en el ferrallo de un Monarca

me hubiera colocado mi deftino.

Si en el Haram en medio mil beldades

á la mia el Sofi hubiera eícogido.

Hermoía fea , ó no qual io me veo

fin galas, fin adorno , fin aliño,

quizás Ircana fola dar fupiera

fuccefor que del trono fuefe digno :

y á un Confejero, ó Killentar vendida

jtendré quién me contralle el poder mió?

Pero no, que á mi Tamas folo aprecio,

en fu pecho reinar fola he querido,

eñe pequeño Reino me contenta

mientras reine io fola en fu cariño, (i)

S C E N A VIL

Machmut acompañado de quatro criados
a quienes da las ordenes•

Mach, Ola Efclavos , criados, cocineros,
eftén prontas las mefas , las comidas,
vafos, juegos, cafe, y íégun coílumbre
el pequeño banquete al medio dia,
leche, frutas también de mis jardines,
opio fino, forbetes

, y bebidas ;

the no falte, y tabaco á quien lo quiera,
abunde aquel licor que fe apellida
Zaliam, que entre nofotros fe ufa tanto,
con el qual dulcemente uno reípira
dífcaníándo

, y fumando á un mifmo
tiempo.

Ha?a cánticos , danzas exquifitas,

y no falten Poetas excellentes,
que aplaudan á la Efpófa en fus Poefias:

ÍO V*fu ( 2) Vanfc los Criados.

la cena a todo el fequito fe firva.
La baca en agua pura folo quiero
fin fainetes , ni faifas exquifitas,
dexando á los de Europa ella locura
de aprefurar fu muerte en las comidas
Mas Tamas llega, andad: Ya lo tntJ

diíleis ;

rer

y fupla lo demás el arte mifma?( 2 )
.Bien merece una Efpofa

, que por dote
tanto honor y riquezas infinitas

nos trae , que con pompa y lucimientc
oi el fuegío la acoja y la reciba.

Ah
!
quiera el Cielo que con igual *u{d

la mire el hijo; pero ai Dios
! fufpiraí

S C E N A VIII.

Tamas
y y el dicho

,

Tam . Señor , a vueiFros pies.

Mac . ¿Porque ellas trille ?

que la Eípofa eílá cerca ahora me avilar

recibiría en tus brazos lu^go debes

;

pero tu tan turbado
, ¿qué imaginas?

Tam, Antes q llegue Fatima á ellos muro)
un hijo á vuellras plantas os fuplicaii

Mac* Levanta, nó la quieres ? es ia tardi,

fu marido has de fer aunque te afiixasj

Tam, Mas fi mi pecho:::

Mac, Calla
, poque un hijo

debe al cafarle fu voluntad mifma
ceder. a á les confejos de fu Padre.

Tam . ¿\ fi la aborrecieíe í

Mac, Ella es mui digna
de amor

; y aunque por fin la abort

cieíes,

en ello tu el primero no ferias.

Tam, Mas qué boda
! qué barbara coftitf

bre!

¿y ello aprueba la lei ? ó ! lei impía!;

Mac, Si; de Macón de Aii la lei es ella;

y aun los doce Imanes la confirman:]

bien que tener defpues muchas EfclaVÍ

en el íerralío oculto , no nos privan.

Permite el Alcorán muchas mugerei#]

folo en Perfia tomar una le eílila.

Por el poder del Padre y la riqueza#

X
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La Efpofa Perficma• ;#

or la beldad efta fe eítima. que de Fatinía el roílro a miraf vaia,

. — J*Aínn . de un Guerrero. y fi tanta beldad no hallo en fu vida;

creciendo, Ircana, en ti el meroeimien'*
f
n° r,o te deftino , de un Guerrero,

valerofo Padre es digna hija,

dí
! ¡nías ,

Efclavos trae en dote,

f eldad verdadera en efo eftriva.

.por teforos ,
Etclavos ,

perlas, oro,

Kí h libertad ,
joia tan rica '

°
Hijo, elcucha, que quiero confolarte:

'mas de rica, es Fatima mui linda;

les juran las mugeres que la han vifto

Ljr del baño ,
que es mui peregrina,

¿ene buen talle y grave , fus cabellos

i fon largos ,
coloradas fus mexillas ,

fus ojos mui fereno: , mas no lleva

3 la nariz pendientes , como eílilan

en los últimos Tártaros Confines.

Cabello ,
cuelio , y pecho fe divifan

adornados con güilo , y fu femblante

dulzura, amor , y mageílad refpira.

Sus dos manos fon nieve , el pie ala-

baílro,

ni de color , ni ungüentos neceíifa,

el aire es mui briofo, y en fin fiempre

corto me quedaré por mas que diga.

Mirala, y defpues di, fi es grave el pefo:

fi vale mas que cien Efclavas , mira.

Quela ames,quela adores,no te mando;

que la mires un Padre te fuplica. ( i )

to,

también ha de crecer la afición mia»

ACTO II.

SCENA I.

SCENA IX.

Tamas folo.

im. ;Muger mas bella puede haber que

Ircana

d retrato de Fatima me admira.

Ojos, cabellos, manes, roílro , y pecho

tanta beldad en ella recopilan t

Tamas::: la miraré ^ el Padre lo ruega,

y manda el Padre aquello que fuplica.

Es verdad que jure no obedecerle :

jurar contra las leies no podia.

Sea confejo, ó fuerza, en fin es Padre,

Y aíi propongo hacer lo que me intima.

Tendré mi corazón oien pertrechado :

que no mudaré afe&o es co â fixa.

Yo te adoro , fi Ircana : tú mas bella

ferás fin duda ;
pef0 no me lapidas

( i ) Vafe* ( 1 *

Ircana , y Cúrcuma*
Jrc . Cúrcuma , ¿y es verdad lo que me

cuentas i

¿Fs verdad que falió Tamas ingrato

a recibir á fu querida Efpofaí

Cure . Como ,
¿fi aquellos ojos lo han no-*

tado i

y a Dios gracias, confervo defde joven

para eílo uno ojos abifpados.

Jrc . Ai de mi

!

Cure . No te aflixas , ia te entiendo ;

me empeño en deípachar al otro barrio,

en un mes á eíla Efpofa : para ello

cicutas , hieles tengo preparados;

y de los animales mas inmundos

hai fangre , fefos , pelos en mis vafes.

De las plantas que nacen en Carmania,

y envenenan al aire mas templado

conmigo tengo ; tengo el antimonio,

el azufre , la fal ; mas no me hallo

con lo que es mas difícil de encontrarfe,

que es la plata y el oro necefario.

Irc . Sirvete de eíle. ( 2 )

Cure . Qjaita, no le rompas.

Siento que prives á tu blanca mano
de un adorno tan rico y tan viílofo i

mas con todo es precifo defatarlo

dentro de un vafo, (no por vida mia,(2)i

io lo fabré guardar con mas cuidado, y

Irc . Y díme ¿de la Efpofa que oi nos llega

falió al encuentro Tamas voluntario,

ó forzado del Padre falió a verla {

Cure. No fe. Qiiando lo vi, iba montado
en un gallardo y efpumofo bruto,

á quien cabria de oro un rico paño,

de varias piedras falpicado á trechos,

que
Rompe un bracelete* (?) Aparte*



|
%a Efpofa

«oe efa gufto mirarle. Otro caballo

a fu lado llevaba el viejo Padre;

los parientes le eftaban rodeando

;

precedíanle varios inílrumentos,

y el crecido efquadron de fus criados;

de fus Efclavas Fatima férvida

•venia encima de un Camello vaio,

tapado el roílro como fe acoflumbra,

con vellido tan rico y delicado,

tanto oro , tanta perla, y tanta joia,

que cegaba los ojos al mirarlo:

tal de Perfia es el ufo , en que notamos

que va gran diferencia de una Efclava

a la que Efpofa nace para el talamo.

Jrc. Cúrcuma , tu me matas, tu me llenas

de defefperacion ; verás que falgo

de tantas penas con aquefte azaro.

Cure. Si Cúrcuma faltafe de tu lado,

y de quien te ama tanto no pudieíes

fiar tu corazón : es pues el cafo :

ó Tamas te fea fiel , Fatima marche,

ó ambos á dos perecen á mis manos
quando menos lo efperen. Yo eíloi cier-

ta

de tu felicidad tarde , o temprano:::

¿oies los gritos, í oies el fonido í

La Efpofa viene.

. Ve. Yo de aqui me aparto.

No he de mirarla. No verá en fin dias,

que a fervirla de efclava io me abato:
diíelo tu afi al hijo, y aun al Padre.
Diez fomos por ahora en el ferrado
de edad y lexo igual

,
pero connvgo

no cuente ia , que io no he de aguan-
tarlo.

Soi Efclava de^ Tamas, no lo niego ;

jmas fervir io á muger? En ningún cafo;
dile que aunque me vea entre ellas puer-

tas,

y enere aquellos corrojos tan pefados,
ni agravios, ni amenazas, iras, muertes
podran doblar mi animo alentado. ( i )

S C E N A II.

Cúrcuma foU.
CftYc* La compadezco en parte

, pero en
parte

< 1 > ra/e. ( z ) Vafe.

Perftana.

la condeno íambíeh.¿Q.u¿ es eílo?
• tant

afanarle al arribo de la Efpofa {

* *

¿fola quifiera entrar en eíle trato *

¿todo un hombre querer para fi fofo *

io eílubiera contenta aun logrando
que me tomara , quien tubiera trein*

Mas entro á ver íi necefita de algo
• de mis artes , mejor de mis locuras

de afeites , de perfumes y de engañé
Lo poco que me queda de la vida

( pues para mi el amar ia fe ha acabad
he de probar fi á mi ambición

y gu |

puedo faciar por algún modo eftraño,(

S C E N A III.

Machmut , Vatima tapada con un vele
,

Qfmano ,
precedido de varios inftr

mentos , y feguido de algunos Efclm
que llevan en fuentes el dote de UEt

pofa.

Ofm. Elle fue lo que pifas , hija mía,

es de tu Efpofo Tamas el Palacio.

Y pues de mi poder te ves ia libre,

debes obedecer folo á fu mando.

De tus amantes Padres hafla ahora

tai vez te pareció el iugo pefado;

tanto menos amado de los h/jos

quanto mas á fu bien fe va aplicando,

Mas no pienfes por ello, que altaner

puedas gozar defpues de eíle contrat

la entera libertad. Pafas de un iugo

á otro ; io no fe qual mas pefado.

Pienfo que con el tiempo y la exp

riencia

lo probarás
, y que fibras contarlo.

Pero fi tu fu ave lo de feas,

el hacerlo fuave tila en tu mano.

Abraza con contento tu deflino;

cumple puntual lo que eílará á tu car

la exa£la obediencia
,
que conmigo

como hija haíla ahora has obfervado;

en adelante obfervala diícreta

de tu Efpofo amorofo á los mandatos#

Obedeciíle tú tal vez al Padre

con tal qual difplicencia, ó con enfad

roa*



La ÉJpofa

a TíWas ferS Con fflaíor gufto ;

*
e fte es el fruto de elle amable lazo.

Ti pafo que tu le ames , no te olvides

¿c lervirle conguito y con agrado :

porque par* llegar al logro entero

del pecho de tu Efpofo , elle es el pafo.

fu Marido f^n duda tendrá Efclavas,

(abes que lo acoftumbran los Perfianos;

y en el pecho del Dueño muchas veces

ocupan ellas un lugar mui alto.

Jamas fe afome contra alguna de ellas

acufacion, ó injurias en tus lcbios:

pero procura aventajarte á todas

en amor , en dulzura y en agrado.

Que él encontrando como fabio Efpofo,

en fu conforte un mérito tamaño,

amará con ardor
, y con conftancia

los de elle eftado candidos abrazos,

fatima hija amada , io te dexo

con tu Efpofo querido. Obíerva quantOj

para formarte competente dote,

pude íacar de todos mis erarios.

Pero mas que las perlas, mas que el oro,

en tus afanes , rielgos , fobrefaltos,

para tu luz y guia han de fervirte

los que te voi á dar confejos fanos.

Ama confiante lo que amarfe debe,

no lo que folamente al güilo es grato :

adelanta , conferva , cuida , atiende

á la paz de tu cafa y de tu eílado

:

Jo útil con lo honeílo y lo guílofo

has de eflár de continuo anivelando :

primero atiende á Dios , defpues a Ta-
mas :

fufre, conoce, cumple. Eílá acabado. (i)

SCENA IV.

Machmnt , Fatima , y los /obre dichos.

te. Ola , defpejen todos , faigan fuera,

queden en libertad los defpofados.

Hija, que puedo ia con eíle nombre

llamarte io también, ft de aqui á un rato

te he de ver con la fangre de mis venas

unida : io no sé , íi te habra dado

ó difguflo , o contento aqueíle Efpofo,

rcrjtana
» ^

q te ofrecé M¿chmuf,y fé dio Ofmr.no.
JSo fe deícubre en el grande hermoíurn,
no brilla en fu femblante un grande

agrado;

mas nunca fue en los hombres la belleza
lo que íe eflimó mas. Un noble trato,
el valor

, el linage , la conftancia,
virtud, valor, un animo alentado
es lo que hace felices las mugeres.
F atima , no te de ningún cuidado,
te amará Tamas ; io te lo prometo.
E)efcubrid vueftro amor , y confolaos*'
1 o os dexo en libertad ; fi de tus ojos
á íu pecho afligido llega un dardo,
Fatima, no , no temas , el te adora,
toco tu amor ferá , tu habrás triunfa*

do. ( 2 )

SCENA V.

Fatima fola,

fat. Infelice de mi 1 ¿qué es lo que he oído?
¿qué de zelos torrente emponzoñado,
quando á mi Efpofo voi á defcubrirme,

acá en mi corazón va defaguando ?

Si Eatima fe mira defpreciada

por amor de una E feláva, amor villano!

¿cómo podrá jamás en paz íiifrirlo ?

¿cómo jamás padrá callar penando?
Y fi defpues al Padre me volviefe

(ó Santo Cielo! ) algún divorcio ingrar®

entre el defpecho y la vergüenza: ¿cómo
podria io pafar mis trilles años ?

Mas no fe finja el mal : quizá::: efpere*

mos.
Llega el Efpofo ia. ¡O Cielos Santos I

ah! fi á fus ojos Fatima agradara,

como él á los mios ha guflado.

SCENA VI.

Fatima
,y Tamas .

Tam . Ya eflamos en el choque peligróles

y lo que el alma teme en efla prueba ($)
es hallarla mas bella

,
que no Ircana.

Efpofa , á vueftros ojos fe prefenta
quien por vos eftá lleno de refpeto,

B
c I ) vafe. ( 1 ) Vafe. ( 3 ) Aparte.

' *



la Tfpofs Perfian*.
I0

v un amor 5 e! igual «rer defea. Yo Íapliquí, 8 por el bien de entramb
o,j

> } 7 . . P entera libertad no$ concedieran.
¿ftc el primer inftante es que os permite

a un hombre defcubrir vueftra belleza:

quitaos efe velo >
defcubrios

para hacerme feliz : á que fe efpera .

Fat. ¡Quan dulce que es obedecer a Eípoío

que mandar puede, y fin embargo ruega!

xaígaré el velo ingrato que refiíte. C i )

Defcubierta eftá ia la Efpofa vueftra,

vueftra Efpoía
,
que os ama , y que os

adora,

que quifiera:: ai de mi ! ..

*Fam. Mas no es tan bella. C 1 ^

Fat. Señor, fi aqueftos ojos no os parecen

agraciados ; fi no hai en mi belleza*

que fatúfaga á vueftro noble genio,

no defprecieis afi la llama honefta
.

de aquefta Efpoía, q os deítina el Cielo»

Tarn. Ircana es mas gallarda. ( 3 )

Fat- Ya eftá muerta ( -O
mi eíperanza infeliz ; io eftoi perdida.

Ttf^.No fe puede negar,Fatima es bella,(5)

es amable ,
agradable , lo conozco, '

pero en cotejo con ircana es fea.

jO Cielo Soberano, aconlejadme

!

Fat- Quantas la muger tiene eftratage-

mas ( 6 )

en efte lance no me defamparcn.

Tam.)Como la daré io tan mala nueva? (7)

Fat.TÜamas, en vueftro roítro eftoi leiendo

una perturbación harto funefta.

Aquefias bodas á que defde niños

ios Padres nos ataron con la fuerza,

aun no han difpueíto todos los afeólos,

^ue quien fe cafa á güilo en fu alma en-

cuentra.

Yo os amo, io os adoro 5 mas por eíto

no quifiera obligaros lifongera

ni altiva menos , á que vos me amafeis.

Solo de vueftra fe mi amor efpera,

que me manííeftareis fincéramente,

11 es que me aborrecéis, porque foi fea,

o fi de otra beldad eftais herido.

Tam. Fatima, no lo niego. A viva fuerza
mi Padre me casó

,
porque mi pecho

atrayefado eftá de otra faeta.

(1) Aparte. (2) Aparte . (3) Aparte*

(7) Llera. (8) Aparte.

entera libertad no$ concedieran,

pero , Fatima, todo falió en vano
teda mi pretenfion me falió adverfa.

Jamás pensara que el perder al Dueñ0
de mi alma , me coftaíé tantas penas*
os vi

, y os admiré ; mas de mi feno*

la otra no borrareis aunque fois bella,

Fat. Ni io io quiero ; porque no fe diga

que en vez de Efpofa hallaílefs una fiera *

una barbara cruel , una tirana.

Ma que íerá de mi ? fuerte funefta

!

Tam. Fatima, no lo sé , no lo he penfado.

Fat.De nueftros pechos no hai,Señor,

q

Uie]

pueda
averiguar la fe ; fomos cafados,

mas la lealtad de amor queda aun fecreta,

Oculto quede ai mundo,el q os difguíla

que io fufriié en paz que la otra fea

la que reine en el alma de mi Efpofo.

Tam. Virtud graciola, candidéz honefta,

j

que un amante mas grato fe merece.

•Qué fiera habrá que no fe compadezca?

corto es el premio, Fatima, que pides

para una alma de virtud tan llena;

mas lo poco que pides , con fer poco,

no puedo concedértelo fiquíera.

Fat. ¡Infelice de mi
!
¿con que pretendes

que de un repudio io con la vergüenza

me haga infame tributo de una Efciava?

fervirela ( fi es que fervirla pueda
fin ofender á mi querido Efpofo, )

y aun pretendo hacer mas, fi mas defea.

Tam. Sola quiere reinar , eftá zelofa.

Fat, Sola? ¿De aquefte Imperio io la Reina

io la arbitra no foi ? vos podéis darla

de vueftro amor y afeólos la diadema.

Haced que reine fola en vueftro pecho,!

y pedid por mi amor que piedad tenga,)

de quien viéndolo todo fiente
, y calla.

Que me conceda habitación fiquiera

entre ellos muros , entre las mugeres

de baxa de fuerte: mireme, y aprenda

con el exempio de una noble Efpofa

el fufrimiento en una fuerte adverfa. (7)

Tam. Quanto mueve á piedad el trifte

llanto (

8

) ^
de

(4) Aparte . (5) Aparte• O) Apwu\

u

fi



La Lfpofa Perfiana. ji
\t\k\iz lVuigér ! fi Ircana viera Cúrcuma a vos fe inclina, la guardiana

di quanta efclava aquella cafa encierra.lagrimas ,
también piedad tendria.

ut
Defpoíada con vos me veo apenas,

y ia me defpreciais? >A qué deílino

vueílro rigor, ó Tamas, me condena ?

neniadlo bien , Señor; que aunque elca-
Y

farfe

l una muger afi tal vez fuceda,

Jebe purihearfe con el mundo

de la pefada mancha de fu afrenta,

y ío que aun blafono de adoraros

por Tamas llorare,no por mi mefma.(i)

Fatima, no lloréis,vuelvo al inflante.

¡Qué efpecie de afición tan rara y nue-

va ! ( 2 )

qué palabra
!
qué eílilo !

quiera el Cielo

que Ircana calle
, y no fe mueílre fiera.

Has fi niega ? fi infifte inexorable ?

Ko sé io en tal conflicto q hacer pueda.

S C E N A VIL

fatima fola.

fitr, Padre querido, fi me hubieíes viílo

en peligro tan grande, no dixeras,

que no haia io feguido tus confejos.

¿Con que mas q fufrir á mi mal queda?

me deícubro al Efpoíb, y *a encuen-

tro

difguílado de mi la vez primera.

Mas conviene aguantar efl js rigores,

yefperar con el tiempo a que le muevan
á piedad, mis alhagos y dulzuras;

efeonder en mi pecho la tormenta

de los zelos , y á viíla de mi Efpoíb

mcílrarme mas amable y placentera.

Si io cediefe el corazón de Tamas
a tila tirana, me veria muerta :

mas porque no lo logre he de fingirlo,

y ganaile moílrando complacerla.

S C E N A VIII.

Cúrcuma , y la dicha .

Cure. Bella Efpofa y gentil , muger gra-

ciofa,

digna de una alabanza ílempre eterna*.

Fat. Si , amada mia, toma aqueíle abrazo
en prendas de amiflid mui verdadera. (3)

Cure. Bonita fois , fi á fe, fois agraciada.

Generofa ferá como dife reta. ( 4 )

fW.Dime: ¿quantas Efclavas tiene Tamas?
Cure. ¿Ya eíiirnos en Efclavas ? Bien em-

pieza. ( 3 )
/

Regularmente diez.

Fat. Y fon hermofas ?

Cure. Señora , ninguna hai en todas ellas,

que de una gracia pueda envanecerfe

de las que en roflro , y talle en vos fe

encuentran.

Fat. Por eílo no penfiñs~que eíté zelofa;

que en un íerrallo fuera una limpieza*

Cure. Ya fe ve.

Fat. Mas con todo dime, amiga,

á qual mas entre todas Tamas quiera.

Cure. Si he de decir verdad, por mi eíta

loco,

mas no importa , dexad toda fofpecha,

quedad fegura, pues fi algunas veces

lo veo
,
que infifliendo aun en fu tema

• me al íaga, me acaricia; (que en tal cafo

es mui pefado : ) io me pongo tiefa;

le riño ; y fi fe acerca demafiado

eíla mano gentil lo abofetea.

Fat. Curcuma,ni la edad, ni vueílro grado

me hacen punto temer ; pues...

Cure. Ela , e!a,

folo mi honeílidad es quien lo caufa.

Fat .
¿No hai á quien mas que vos mi E£
po'o quiera ?

Cure . Ah
! que es un defgraciado í vai&,

baila;

no tengo io de daros tan gran pena.

Fat. Vamos , lo sé ; el es mui fino amante
de cierta Efclava. ¡Mas decidme, es bella?

Cure

.

Callad, me haréis decir una locura#

Cotejada con vos , no folo es fea,

pero teifima , á mas de eílo es tonta,

y lo peor fobervia : vos , mi perla,

teneis unos ojitos que enamoran,

y en mis manos deípues ( que en efH$
tretas

B 1

(1) Llora* C 1 ) Aparte* ( 3 ) La abraca* (4) jiparte* i 5 ) Aparte»



,j ffpofa

de pintar y pulir Hacen primores )

habéis de fer el pafmo de la Perfia.

•Porque penfais que á mi me bufean to-

*
das i

x

por percar algún barbo a mis expenlas.

fat. No he eílilado hafli ahora en mis me-

xiüas
x

tales quales sé fon lindas ,
o feas

poner disfraces con color ni afeites.

Verdad es que lo haria íl Tupiera

de ella. fuerte guílar mas á mi Efpofo;

mas inútil del todo es la belleza

con quien á otro Dueño entregó el alma.

Cure . A verlo.

fat. No me güila.

Cure. Mas {iquiera

podéis las manos... jai que ricas joias !

¡qué brillantes que fon aquellas piedras!

fat. Es inútil adorno en las mugeres,

también efa coílumbre me me L'fia.

Cure. Mucho han gallado á fé para carga-

ros*

yo me empeño en poneros mas ligera.

fat. En Ifpaan acoílumbran las Efpofas,

la. noche que fe cafan ir con ellas.

Es vanidad fin fruto , lo confie fo,

es hacer ver que eHamos mui de fulla;

monílrar un corazón brillantez todo,

quando arraítra el amor negras baietas.

Cure. Mas que todas las joias y aparatos*

el cariño de Tamas vos quifierais,

fat. Si
,
por fu amor fuípiro.

Cure. Efo es en vano,

no os lifongeeis , tomad paciencia

;

porque fu corazón lo entregó a Ircana.

fat. Vos de Ircana fereis fiel compañera*
fereís fu amiga.

Cure. No pafo un momento
fin hechar maldición á fu cabeza.

Fat. Porque ?

$urc. Porque es altiva y enfadóla.

No hai que darla á entender, que fe fo-

meta
á fervir como Efclava , fiempre quiere

mandar como Señora. Y quien no en-
prenda

poner en obra quanto io dixere

( * ) Aparte, (O rafe.

Pe>Ji.m.
ha de fervir de alfombra a fu fobírvú

Fat. Averigüemos mas , io no me fio. (A
Buena muger , decidme como pueda
tratar io aquella Ircana,

Cure. Me parece,

que aquel pobre anillito fe avergüenza

de eílar al lado de otros mas brillantes

y mas hermofos que el.

fat. Si , mejor fuera,

que de mis dedos io me lo quitara,

y á Cúrcuma un regalo de el hiciera.

Cure. Mejor feria.

fat. Pues fe hará mañana.

Cure. Se hará mañanaí es alargar la cuenta*

•Porque no fe hace hoi í

fat. Porque io quiero,

que el Padre entre los otros me lo vea.

Cure Pues bien, mañana io mui tempranito

entraré en vueílro quarto la primera,

á daros huevos frefeos , y tomaros

el anillo,

fat .
¿Y ahosa no pudierais

darme un confejo, con que en el peligro

me Tupiera portar con mas deílreza ?

Cure. Si hija , que io tengo ia penfado.

El confejo mejor que daros pueda;

pues que jamás podréis hallar defean/a

mientras no os deshagáis de ella vil

hembra,

es enviarla con un té d infierno.

fat. Y io os refpondo á vos indigna vieja,

que á una alma bien nacida, á un pecho

noble

executar traiciones no fe enfeña.

El corazón de Tamas halla ahora

de Efclava alguna no me dio fofpecha;

y aun quando fuera, no me vengarla
;j

ufa con las Efclavas efas tretas :

vete á ofrecer puñales y venenos
á tus viles é infames compañeras.
No hai jolas para ti , hai en mi pecho

el deíprecio que pide tu vileza. ( a )

S C E N A IX.

Cúrcuma
, y defpues Ircana

*

£ur. Si í me fabré vengar* A mi eftas coíasí

fino



La ífpofa

fino la PaS
as » <l

u* mjlJita rca 5

no te la he de pafar.

j^t

Cúrcuma , dime :

•ira
aquella la Efpofa ?

i r* • 1 ^.

Si, lo era.

L Qpé tal t que te parece ?

r«rf. Que * tu iado >

es un vapor al lado de una ertrella.

¡fft
£s mui brioía?

Cure. No.

¡rc
.
Habla bien ?

(ftre.
Nada.

No hai cofa buena fuera de las perlas.

¡rc,
Dexadlas. Y la cara ?

ígre. Azafranada.

fuera de anillos ia no hai cofa buena.

Jtf.-Puedo efperar qneTamasla deíprecie?

(¿c. No hai duda ; íi prefiere la belleza

á las joias.

Irc. De joias no hace cafo

Tamas.

Cure. Pues a fe mi a que fon ellas

mu; lindas y mui ricas.

¡rc. Dime ahora

:

¿te habló tal vez de mi?

Curc.\Y de qué manera !

¡rc

.

¿Qué dixo la atrevida ?

Cure. Que es la Efpofa,

y que has de obedecerla como fierva.

Irc. ¿Donde eítá Tamas ?

Cure. No lo vi.

Irc. Ea, marcha.

Bufcale. Yo ferviria! obedecerla \

qué fudor! qué temblor 1 Cielos! io rabio^

ture. Yo la dixe...

Irc . Ea , vete.

Cure . Que vos erais...

Irc . Marcha.
Cure, Dixela erais la Señora.

Irc . Dexama fola, porque Tamas llega.

Cure. Ahora me dirá vieja maldita :

foplaré mas , ia que prendió la hieíca.

SCENA X.

IrcttiA y y defpues TuntAs*

írc.El amor ó inconftancia de los hombres.

( i ) Con Ironía

Per/iana,

he de probar , harta que grado llega

en erte que en mi pecho tuvo el nido
harta erte tiempo.

Tar/i. Ircana.

Irc . Y bien que intentas ?

T\\m. Eícuchame.

Irc. Tu , Tamas, te confundes ?

¿parte la Efpofa , ó bien contigo queda?
qué me refpondes ? di.

Tam. Que íi tu quieres

partirá ; mas que eípero que no quieras.

Irc . ¿Qué no lo quiera ?

Tam. Si , no te alborotes.

La vi : ella te cede en la belleza,

en méritos también ; pero permite

qu? te dig^t...

Irc. Que triunfa con la lengua.

Que ella es masdulce.No es calidad baxa
en las mugeres , aunque fean feas,

dexar mui fatisfechos de palabras, (i)

No envidio la fortuna de eftas necias.

Soi muger arrogante y atrevida:

elige entre las dos la que mas quieras.

Tam.Ya elégi,y tú,cruel,mui bien lo fabes*

fabes tirana como te prefiera

á la Efpofa no folo , mas al Padre,

no folo al Padre, ÍI á mi vida mefma.

Erta á quien fin razón tu tanto infuitas,

y á quien perfigues;de tu amor fe precia:

quiere lograr el gurto de agradarte :

fabe que io te quiero , y no fe inquieta:

fabe que tu me gurtas
, y me alaba

el que te guarde fe
: parece que ella

por ti fe alegra : jura de fufrirnos

el amor , fin que á el contraria íea.

No la temas ribal , ferá tu amiga.

Que te parece ? di.

Irc . Que no la creas.

Tam. Amor mió , te engañas, no lo fabes*

Irc. Soi muger, y conozco bien fus tretas*

Tara. Pues que puedes temer ?

Irc. El que ella finja,

y que al cabo de tiempo , quando vea

que eftá ia afegurada fe defeubra.

Tam. No: parece humilde, y mui modefta^

Irc. Erte es de las artutas el ertilo.

No fabes tú quaa fácilmente alvergan

baxa
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baxO uti Temblante placido y tranquilo,

en el pecho la rabia y la fiereza.

Yo , fi eífcoi agraviada no lo encubro*

en mi cara fe mira , ella lo mueílra ;

manifieflo fe vé luego mi encono*

y mi venganza vefe manifiefta.

El que finge fufrir * el que no habla,

tiempo oportuno á fu defignio efpera.

Fatima es mi enemiga , lo conozco*

aunque ella finja que mi amor defea.

Yo la aborrezco ,
pero fin ficciones :

tu, fi es q de fu amor Tamas te precias,

{i quieres que fe quede por tu Efpofa,

pafame el pecho con tu efpada mefmaj

pero fi perfeveras en amarme,

quitala por Alá de mi prefencia.

Tam. Vela Ircana; fiquiera ole fu labio.

Irc . Infeliz ! te ha hechizado la parlera.

No he de verla.

Tam. Con que*..

Irc. O ella , ó Ircana,

fuera del mundo,ó fuera de eíla tierra.(i)

S C E N A XI

Tamas foto.

Tam. En q eftado infeliz, Cielos! me pone
una muger fobervia y altanera

!

fuera del proprio fuego ella no atiende

otra razón : ¿con que por complacerla
habré de fer cruel? ¿en vez de amores,
mi enojo probaras , Fatima bella ?

á ti me vuelvo, templo infigne y íanto,
donde con tierno amor , con fe íincéra
acude el grande* el chico, el rico, el po-

bre.
r

3Magííluofo Kabá, que allá en la Meca
oftentas entre barbaros devotos
Jos votos de Turquia y de la Perfia,
prometo ir en períona io cargado
de oro y de riquiiimas preíeas,
con mil Efclavos á befar tus loías.
El pafar á Medina defde Meca,
donde en el hierro fanto eftá enterrado
nuefiro alto y auguftifímo Profeta.
Todo lo haré para lograr repofo,
porque la paz al alma otra yez yuelya^

$ I ) rafe,

Ferfiand.

Me mueve á compafion Fatima dul i

pero me hechiza Ircana con fus prendd

ACTO III.

S C E N A I.

ibraima , Zama , y otras Efclavas.

ibr. Viffce á la Efpofa aun ?

Zam . La vi poco hace.

ibr. Y qué te parece?

Zam. Mui bien : me guíla.

Ibr. Me gufta á mi también; no pude ¡J
blaría;

mas á lo que fe vé, toda es dulzura.
Zam. La cara fe lo dice; es mui humana
Ibr. Y viíte á Ircana ?

Zam. Es feroz y adufta.
ibr . Y Cúrcuma?
Zam. La vieja , con la Efpofa

hara como con otras acoíLimbra

:

4ue en hablando de ti, contigo mifmaj
habla mui bien de ti, de mi mmmura;
y fi me habla á mi, trueca las fuertes:!

entonces baxas tu,y á mi me encumbra
ibr. Con todo el corazón jfuplico al Cielo,

que ame á la Efpofa Tamas, y confundí
la fobervia de Ircana.

Zam. Y que íe vea
íervir

; pues el fervir tanto la apura,

en el baño y la mefa con las otras.

ibr. Siendo como las otras * efa aftuta

yend.da á nuefiro Dueño por efclava*

^

10 no fe de que méritos prefuma.
Zam. Y aun Machmut la logró por cord

precio;

cien mamoedas dio
, que fon en fuma

dos jomanes.
Ibr. Por mi deíembolfaron

catorce, que en Europa fe computan
en dos cientos zequines ; mira el precii

quan diferente es en cada una.
Zam. En mi compra Machmut jamás p<

dia

Íáciaríc de mirarme
; y aun algunas

yeces
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v(fís

quifo alabar no fé qu¡ cofa
^

puedan les hijos que de vos nacieren,
el Imperio ocupar del mundo entero.

Zam. Melena , harto mejor q la de Venus^
de los cabellos á los hilos negros,
igual numero de hijos corresponda
a ios hijos el numero de Imperios.
Baxada de la esfera

,
para honrarnos

las luces le robaíte al firmamento :

digna á quien toda Perfia adore y ame,
de las almas imán

, Reina del Sexo.
Fat. Mugeres , el effcilo del Oriente

io no le admito
;
guílame el afeéto,

adulaciones no, candor os pido*
Mi alma acoftumbrada á lo fincéro,

folo de la verdad fabe pagarle ;

guardad eíos aplauíos lifongeros

psra quien los aprecie.

ibr. ¡O virtud rara !

Zam. ¡O virtud que enamora !

Fat. No comprehendo ( 5 )

qual es Ircana aun.

ibr. Señora mia,

pues q ia Hfpofa fois de nueítro Dueño,
á una Eíclava mandad.

Fat. No es eíta Ircana. ( 6 )

Zam. Crece en mi mas y mas ííempre e l

de feo

de poderos fervir con toda la alma,
como á Señora mia.

Fat. Aqueíta menos. ( 7 )

Tal vez eftará alli entre aquellas otras;

pero nada de hermoío entre ellas veo*

ie
hallaba en mi de hermoía

; pero fe

que e/comprador defprecic lo q compra.

Con todo vi q como aquí acoftumbran,

con la mano debaxo de la capa

alternó tantas veces con las puntas

délos dedos , ia curvos , ia tendidos,

que en fin : bafta fe oio; y en mas fegura

prueba del precio, con la mano abierta,

que es ciento ; dixo el Padre : bien; me

Mas no abrió el puño, con que un
millar cuentan.

¡tm. Somos en fin circafas , gente culta,

é Ircana no merece eftarnos cerca,

jbr. Y fuñiremos ver
, que nos infultan

fus amenazas ? mira , fi me enfado...

¡tim* Si me enfado también.,.

¡ir. Con eítas uñas

la arrancaré los ojos.

Zm. Pero ahora,

ia acabó de privar. Nueftro Amo cum-
pla

fu deber con la Efpoía
; y luego Ircana,

verás como caió de fu fortuna.

S C E N A II.

Fatimay y las dichas.

ht.fi i eítará Ircana aqui con lasEícla-

vas? ( i )

tan hermofa ribal verla defeo.

lir. No ves ? ( i )

Zam. La Efpofa. ( 3 )

Ibr. O bella !

Zam. Qué honeftica

!

ht. ¿Qual ferá Ircana de las que cftoi

viendo ? ( 4 )
$r. Vamos á Taludarla.

Zam. Si que es juíto.

^•Señora
, que con efos dos luceros

envidia dais al fol ;
que á Venus mifma

guerra podéis mover, fin que venceros

pueda en belleza; q en la auguíla frente,

el arbitrio lleváis del univerfo :

S C E N A III.

Ircana
, y las dichas.

Jrc. Ola, ¿qué ocio es efte ? ¿las Efclayas

en corrillos afi ? marchaos luego
al jardin, al trabajo.

Fat. Ella es Ircana; ( 8 )

me lo da á conocer fu aire altanero#

ibr. Enfrenad efe orgullo. ( 9 )
Zam. Caítigádla. (10)
Jrc. ?Quién es la que fe queda?
Fat. Juíto Cielo, ( 1 1 )

confejo , aiuda.

; Ah!

(1) Aparte. ( 2 ) A Zama. (3) A ibraima. (4) Aparte. (5) \Aparte. (<?) Aparte,

il) Aparte. (8) Aparte. 00 A Fatima,y marcha

.

( 10) A Fatima,y marcha. Cu) Ap.
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Irc. Ah < la la conozco; (O
es efta mi ribal ,

voime al momento.

Tat. Ircana.

Irc ¿Tu quien eres, que me llamas

por mi nombre í

fat. La Efpofa de tu Dueño

es efta con quien hablas.

Irc. Que ;
¿pretendes

tal vez decirme que fervirte debo -

J?4t.Temes,Ircana,en vano el que io quiera

ufar contigo del poder fupremo.

No íirven con las otras las Efciavas,

q de fu Dueño han hechizado el pecho.

Irc. Ni el mandar es empleo de una Efpofa,

á quien no tiene fu conforte afeólo,

y con quien íe caso íolo por fuerza.

fat. Eres tu mas felice, lo confíelo.

^Quieres que 10 te firva? ordena, manda.

Jrc. Servir* en ti no es lícito el hacerlo.

Muger que vino al tálamo entre pom-

pas,

no ha de fervir a una , a quien vendie-

ron

fus Padres por Efclava.

fat . Aquellas leies

rara vez en Serrallos fe entendieron.

Por fu Señor fe encuentran confundidas

la Efpofa con la Efclava en muchos de

ellos.

Irc. Quien lufre de ertas leies el defdoro

que fe vuelva á fus Padres la aconfejo,

antes que fe publique*

fat. No huie agravios

quien fufre, y no fe ofende enmedio de
ellos.

Jrc. Peor es quien los fufre , que una Ef-

clava.

Tat. No es infamia faltarme a mi el afefto

de un Marido que eílá de ti prendado.
Jrc. No hallo razón que apruebe elle de-

fe&o.

fat. De contumaz con ello te condenas.
Irc. Que te quedes y fufras io condeno.
fat. Pero fi hai maior mérito en tus ojos,

fi amo tu bien,y á Tamas compadezco..
Jrc. No lo creo : tu finjes : lo conozco**:

tanto mas el enojo ya creciendo

(§f
'

i ' i-.
'

.

( i ) Aparte*

rerjtana*

en ti
,
quanto mas callas cautelofa

Baxo de efe femblante placentero

mi ruina tal vez fe ertá fraguando
baxo de efe femblante tan fereno.

Fatima , foi muger ; hablemos claro.

Ambas á dos io creo que fabemos
mirar por nuertro bien. No, no fufri er

Ircana fer tratada con defprecio.

Pero fi tu lo fufres ; ó me engañas,

ó eres necia.

Fat. Lo foi.

Irc . No quiere íerlo

quien lo es á la verdad.

Fat. Y pues ?

Irc . Tu efeondes

á vueltas de efa paz un cruel defpecho

Fat. Y tíí, que con la lengua defembuelt

hecha á infultar añades tus defprecios

fobre las otras penas que me acofan:

fi quieres que alimente io en mi pech

la rabia y el furor , fea en buen hora

mas nunca de el haré pompa alómenos

Irc. Baila. Te declararte mi enemiga.

Fat. Y io á la que me agravia en tanto c

tremo,

jurar debía una venganza eterna;

pero no temas , pues es tal mi genio

q á quien me infulta, ni una fola hor

he de ferie enemiga.

Irc. Indicio exprefo

de tu vileza.

Fat. No : foío es indicio

de que una vil venganza io deteílo.

Y fi pretendes que la virtud mifma,

íe haga maior por ti, ten por mui ciert

que es querer no alternar con una E

clava.

Irc. Es Ircana una Efclava , lo confiefo,

mas tal que hará temblar á una aitaner

Fat. Si el gallo canta , tiembla un le

fiero.

Irc. O vete , ó Tamas de una de noft

tras

vea la muerte.

Fat. Veala , mas dentro
de aqueftos muros moriremos ambas#

Irc * Pérfida.



u> No te iní
"

alt0’

Tu filencio

1

me
quema mas-

wf Condena
tus furores,

/ .

ñas no condenes no , nu fufrimiento.

' voime, que tu Temblante folapado

me provoca , me mata , y aborrezco

mas' que á la muerte á una muger tan

necia,
. .

,ue mueftra rabia y rifa a un miítno

tiempo.

S C E N A IV.

Fatinta fola.

No me arrepentiré de haber fufrido,

fin agraviar á Ircana , y fin volverla

otros infultos por los que ella me hace.

Defahogar el enojo con la lengua

contra el que nos agravia, es feñal clara,

que mas que la razón , la ira gobierna.

Has fácilmente puedo de mi Efpofo

cfperar la piedad ; pero aqui llega.

S C E N A V.

Tamas , y Fatima.

Tm. Aqui eftá la atrevida ; quien pen-

fara::: ( i )

¿infuitos a mi Ircana í a probar venga

mis enojos.

F¿t. Efpofo.

Tm. Calla , y marcha.

ht. Qué marche , Tamas, a tu Efpofa ? o

eftrellas !

Tm. Vuelve á ponerte el velo.

Tat. Cómo i

Tm. Quiero

divorcio.

Fat. Es fin razón*

Tm. La razón fea

mi voluntad 5 el oponerte es vano.

fat. Protefto que no quiero. Hai leí que

exprefa

en el Santo Alcorán, que fin gran caula

una muger repudio no padezca*

Acudafe al Cadi, que lo examine.

Ld EJpofa Perfuma.

y j
uzgu e él , fi hai razón pana efta

afrenta.

Tam. ¿Qué me hablas de Cadi, Alcorán, y
leies *.

en mi cafa ninguno me gobierna.
Fat. ¿Qué os mueve en mi. Señor , a tal

venganza
Tam. Defmerece mi amor quien lo def-

precia.

Fat. lo decis por Ircana i

Tam. Si, atrevida.

Tú la infuitafte.

Fat. Ah ! no , no es verdad efa.

Tam. Calla
,
que no es Ircana mentirofiu

Fat. ¿Y ella que la infultafe, con fu lengua
puede afirmarlo ?

Tam . Si
, y aquefto mifmo

Cúrcuma lo confirma por mas- prueba.

Fat.Cúrcuma, la malvada,que un veneno:
Tam . Por tu infíuxo á mi Efciava dar de-

biera,

a mi querida Ircana , al alma mia.

Pero el Cielo:::

Fat. Es engaño.

Tam. Calla fiera,

indigna de tu Efpofo , y de la vida,

huie de aqui, haz que jamás te vea.

Nadie habrá que recabe de mi mifmo
que mano y corazón á ti te ofrezca

:

fi mi Padre lo intenta á pefar mió,

te dará efte puñal muerte fgngrienta.(2>

Fat , Socorro.

SC EN A VI.

Machmut , y los dichos.

Mac. Ola ,
¿qué es efto i

Tam. Son amagos,

no fon heridas.

Mac. Di , ¿contra quien eran {

Tam. Contra efta indigna.

Tú eres : (3) No lo alcanzo. (4)
Fat. Yo la infelice foi

,
que fe halla rea

de que á fu Dama...

Tam. Preparó un veneno.
Fat. Me abrafe un raio , feame la tierra

trifte fepulcro , fi efto no es mentira.

, ^ C Cada,

Aparte. (O s*<¡* un puñal. í})At0hma> £t) Aparte.

««
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$

Tétnf. Calla ,
perjura.

Mac. Huie fi prefencia. ( * )

Fat. Piedad.

Tam. Marcha.

fat. Obedezco: Señor, mira, tO
me infulta y callo. Suelen en la i ^ríia

las Efpofas por zelos de la Efclava

el divorcio pedir ; mas me da pena,

es duro para mi ;
pues fi el deílino

con ru hijo me unió :
pufo cal fuerza

en fus ojos el mifmo, c|tie al im cante

de ellos me enamoré. Que io precenda

venganzas no penléis, Ni c^ue conozca

Fatima aun las venencias hierbas.

Con la mano en la frente aqui os lo ju-

ro.
.

Pido á Tamas piedad, ia que mi eítrella

•pide en vano fu amor ; y íus piedades

fon con aquel puñal quererme muerta.

Moriré Tamas : antes de decirlo

al Mufti, ó al Divan, Machmut lo fepa,

que ferá con un hijo mas humano :

cfperaré el decreto. Vengan penas,

fuplicios , muertes antes que apartada,

de mi cruel Efpofo io me vea. ( } )

S C E N A VIÍ.

Machmut , y Tamas»
Mac. Deígraciada ! infeliz !

Tam. Fatima...

Mac. Calla,

y efcucha.

Tara. Vos no conocéis..»

Mac

.

Refpeta

una vez á tu Padre.

Tara. Ya os efcucho.

Mac. Baxo faifas razones , tii pretextas

el amor de una Efclava. De efeafe&o,

aunque es indigno nadie ufar te niega.

Se fufre y calla, y para ti es poco?

lo calla el Padre
, y la conforte niefina;

tu al Padre infultas, y á tu Eípoíá opri-

mís...

Tam. A una indigna muger.
Mac. Calla.

Tam. Que venga.,.

ÍO A Pítima, (i) A Machmut. (j) Vafe,

Mac. Calla.

Tam. No hablo.

Mac. Eicuchame atrevido.

Dime, ¿qué hacer podía, quando
apena»

un dia fe pasó , ó mui pocas horas
*

que entró en tu cafa de vergüenza
llena#

en preparar venenos y puñales,

mas tiempo es meneíler
, y una

hecha

á traiciones , fon vanos pretextos

de un corazón cruel los que tu alegas;

corazón feducido de una Efclava,

que manda en él con facultad fuprema

¿Con el hierro á tu Efpofa amenazabas?

Aquella es la razón porque nos tengan

por barbaros y fieros los de Europa.

No es porque nueílras leies lo merez*

can,

ni por la adoración que al Numen da*

mos,
ni porque de las luces de la ciencia

nos hallemos privados ; fi tan lolo

porque un hombre medido en fu tor-

peza,

al güilo de una Efclava facrifica

una conforte fiel , bella y honeíla,

Tara. ¿Permitís que hable aun?
Mac. Ah ! atrevimiento !

No lo permito aun : oieme y tiembla:

tiembla de tu deílino y tu peligro;

oie , ingrato, á tu Padre quanto arrief-

gas :

excepto el trono , fomos aquí iguales:

nobleza en el folar no hai en la Perfia:

qualquier pretexto ílrve al Juez avaro

para quitarnos cargos y riquezas.

Lo fabes
: y que un hijo delínquente

culpa también del Padre la inocencia.

¿Tu amenazar con el puñal definido

á la hija de Ofman ? ¿fabes la pena

en que incurrías, fi la hubiefes muerto?

( como lo ibas a hacer ) la pena es eíh :

ai que de un homicidio fe halla reo,

los Efclavos atado al Juez lo llevan,

el qual hecho el procefo en poco tiempo,

convencido , ó confefo , efte lo entrega

á los Padres del muerto >
que fe lavan

las
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»
as manos con la fangre de fas venas,

ras mugcres también por lei oculta,

wran la libertad en tal tragedia;

y con unas y dientes defpedazan

fus carnes todas , de venganza llenas

mas fi^as que maitines : ¿te parece

fi efa lrcana que adoras , tiene prendas

para que fu Señor fe arnefgue á tanto í

J0-
¿Puedo hablar >

¡>Uc. Habla , ia te doi licencia.

Señor , íi por lrcana...

Mac. No es Ofmano

el que viene hacia aquí {

fyrn. Si : lrcana bella...

Mac. Vete, que llega Ofman.

Con que io en vano

podre efperar , Señor...

Mac. Vete ,
que llega.

Jam. El corazón mi Padre me trafpafa,

Fatima á demas de eflo me atormenta.

y Cobre todo lrcana á mi me mata, (i)

Mac. Pareceme que va ( el Cielo lo quiera)

movido : tu lo Cabes , hijo Tamas,

que te amo mucho ; mas mi amor de-

fea

que Ce rompa efe lazo peligrólo,

que amenaza refultas mui íuneftas.

S C E N A VIII.

Ofmano, y MachmuK

0/5».Fatima de qué llora í

Mac. De ella mifma
no lo inquirifte {

0/5». No Caberlo mueítra.

Mac. Yo no lo preguntara.

Ofm. Machmut oie.

Del Cequ.to feftivo dos Poetas

cantaban alabanzas de los Novios r

pero entre fus canciones grande mezcla

de íatiras fe oi

Díxo uno de ellos: Fatima es mi Reina;

pero fugeta cité á mi Efclava lrcana*.

Fatima es Sol , cantaba otro Poeta,

mas es un Sol a quien un fiero eclipfe

va amenazando ia otro Planeta.

^ t

Perfiana,

Les habría Cortado io de un golpe

no folo el canto
,
pero la cabeza;

mas reípeté tu cafa , me contube :

pero
,
pues es prccifo que lo Cepas,

dime , {quien es cfa atrevida lrcana,

a quien mi hija debe eftar fugeta *.

Mac. Sa ti rices indignos, Poetas viles,

en quienes fíempre el murmurar cam-
pea,

y el adular también. Oieme Ofmano i

ocultar la verdad es cofa necia.

Mi hijo ama a una Efclava, efta es Ir-

cana.

Ofm. El amar a una Efclava es friolera :

aunque ame á diez es nada. Ha de fu-

frirlo

la Efpofa , fea anciana , ó joven fea.

Baila que un necio amor no lo preciíé ,

a fujetar mi hija á alguna de ellas.

Mac. En vano temes.

Ofm. Si temiera en vano,

no fe oirían Catiras exprefas

cantar por los Poetas. Las mugeres
de tus eunucos tomaran la idea.

Y Fatima es la rifa de la gente.

Mac. Tus confejos Ofman , Machmut e£
pera.

Ofm. Dime
:
¿Quantas Efclavas tiene Ta-

mas {

Mac. Las fuias de las mías fon diverfks-

Las fuias ferán diez.

Ofm. Es demafiado.

Lo que io te acón Cejo es que la vendas.-

Quando efbé lexos cefará el peligro.

Mac . I,o haré.

Ofnr La detención puede dar pena

al corazón de tu hijo preocupado.

Mac* Bufquefe el comprador.

Ofm

,

¿Qué Efclava es ella í

Mac. Hermofa.

Ofm.Joven {

Mac . Joven.

Ofm. Y trabaja ?

Mac. En recamados la encontré perfefta.

Ofm. La compro.

Mac. El precio {

Ofm. Verla, y fe contrate.

C 2 Do*

( 1 ) Vafe.
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Mac. Dos juftos es mui fácil que fe aven-

gan.

Ola... Cúrcuma. ( i )

Qfm. Quién ?

Mac. Es la guardiana.

Qfm. Eílas de las traiciones fon maeftras.

SCENA IX.

Cúrcuma , y los dichos.

Cure. Aqui eftoi ( infeliz ! ) me ha vifto

un hombre ;

el velo antes que me haga deshonef*

ta. ( i )

Mac

.

Oieme.

Cure. Si Señor. ( J )

Mac. ¿Qué es ío que temes i

Cure. Se me fube á la cara la vergüenza.
¿No hai un hombre, Señor?

Mac . Ven
, que te falvan

las canas del rigor.

Cure . Si es que las tenga,

es por mucho calor.

Mac. Oie.

Cure • Ya entiendo.

Mac. Ea quitare el velo , majadera.
Cure. Si Señor ; ílempre fui algo vergon-

zofa.

Mac. Marcha
, y haz que al inflante Ir-

cana venga:

íno quiere venir, el rigor uía

;

haz que la traigan luego á mi prefen-
cia,

atada los Eunucos. Yo te eípero :

cumple lo que te mando, y date priefa.
*nrc' P°r fuerza • maniatada i ó pobre-

cita !

Yo eítoi aquí,,.

Mac. Ve
, que eres leca y vieja.

urc. ECo de maltratarme. Patrón mió,
decirme que foi vieja me moldla.
La cara ella arrugada del trabajo;
pero es como un efpejo toda ella. ( 4 )

SCENA X.

Macmut
, y Ofmano.

Mac. Infelice

!

Qfm. JMachmut
, ¿qué pienfas i

Mac. Pienfo ,

de Tamas el dolor
, quando lo fepa,

Ofm. Dale un alfange , un arco
, y Un caj

bailo,

por tres dias conmigo al campo venga

y veras como olvida efos caprichos.
>

Cardados de una torpe paz los Perfas
embiílen valerofos á los Traces

;

pues aunque ambos a dos fieles obfer<

van
la lei del Alcorán ; dos enemigos
mas fieros no los vio jamás la tierra.

Una y otra Nación ligue a Mahoma,
refpeta mas á Ali tal vez la nueftra;

y aquel que nos gobierna con fus leies,

la lei del Alcorán nos interpreta

fegun el parecer ele los Ofmanes. v

El Turco á Omar , á Albumelech ve<

ñera

Ofmano ; dividido en dos partidos
el Pueblo Monfulman fe* coníidera.

Dos Principes en armas poderofos
por puntos de la lei eftan en guerra»

Mac. Tu te pierdes de vifta hablando d<

armas.

Mira la Efclava.

Ofm. Traenla por fuerza.

SCENA XI.

Ircana atada par dos Eunucos
, y los di*

chos.

he. Señor
; ¿porque eftos lazos ? infelice!

¿en qué falté ? ¿qué es lo que ha>cer in-

tentas ?

Mac. Lo (abrás , ca'la.

Irc. nfie es eftrangero ;

delante de él hazme cubrir ílquiera.

Mac. ¿Qué te parece i

Ofm. Tiene un aire altivo.

* 5 Me m BnmC9
> y vaf€' (*) 2»itre taparfe. (j) Tapandofe. (+) Vafe.

***



Te gufta í

f.' púís de «Ha te contentas,

\'ái^os i contratar.

,u Vengan las manos

''biso la capa ,
halla que fe avengan

los
dedos.

. c .. , .

. Vamos ,
que fera mui tacil. ( i )

L Ah! Que me vende el cruel
!

jde eíla

manera (* ) ...

tontrató con mi Padre Machmut mif-

mo . „ , . , .

pexádme viles ,
infeliz !

que pena ( 5)

es el no verme aíi mi amado 1 amas.

Jítc.
Bafta.

Ofo. Voi a contarte la moneda,

por todo oi te daré los cien zequines.

Irí. Ah !

por piedad Señor , como es que

os mueva...
>

líic> No eres ia Eíclava mia, eíle es tu

Dueño. ( 4 )

0fm. Sígueme.

¡re, Antes que io lexos me vea

de eíla cafa ,
pensad que 10 de Tamas

foi el único amor.

Ofe. Tú también pienfa,

altiva, que íoi Padre ne fu. Efpoía,

y que te he de tratar como merezca?.(5)

\rl Ai 1 infeliz !
que oi í mi amor ! mi

vida 1

Tamas mi bien, io part o, io eíloi muer-

to. ( 6 )

ACTO IV.

s C E N A 1.

Tmas ,
tirando de la mano á Cúrcuma.

m. Ven indigna.

urc. Amparadme. No fe nada

mirad que íoi doncella ; refpetádme

m. Ircana ,
donde eíla i

tire. Luego os lo digo :

Za Efpofa Perfuma.

a palos fi lo fabe ha de tnatárflfte# (7)

Tam. Ircana donde eíla í

Cure . Ircana i

Ai trille i

Tam . Dime íe la llevaron í (8)

Cure . No , a paf.arfe

baxó al jardín.

Tam . Vela á bufear... detente.

Cure . Ai de mi ! me ha cogido.

Tam. No , al inflante,

io mifmo lo veré.

Cure . Perdón os pido.

Tam. En el jardín no eíla ?
. vieja, enga>

,

fiarme

pretendes de eíle modo, infame perra.

Cure. Siempre vieja , Señor , has de lla-

marme,

y no tengo treinta años aun cu mplí-

dos.

Tam. De tus dias el curfo ha de acabarfe $

te matare , maldita.

Cure. Si ,
matadme,

pero defpues que haréis i

Tam. Di.

Cure. No fe nada.

Tam . Donde Ircana fe fué ( dilo > no tar*

des.

Cure. No lo fe io , Señor.

Tam. Y en el Serrallo

no eíla <

Cure. Temo que no.

Tam . Ah ! vil, infime.

Ircana del Serrallo falir pudo,

fin que a faberlo Cúrcuma llegaíe i (9)

Cure. Sin duda Ircana eíla.

Tam. Mas dime donde ?

Cure. Alia dentro Señor. ¡Qué fiero lance!

Tam. Ya voi, pobre de ti fino la encuen-

tre. (10)

Cure. La hallareis ; fi pudiera io efcapai-

me. (11)

Tam. Mas no te he de creer. (i:>

Cure. Por fin decirlo

ferá mejor.

Tam. Atadla , no os efeape.

(n Ponen ¡a mano baxo el manto. (í) Aparte. (3) Aparte. (4) Vafe.

O

(n)
Ah!

(?) yafe.
t • \ J y r w " V»/' J ' # / >

I' 'I

y
°J

!/
n

Aparte. (8) Enfadado. (9) Amenazándola. (10) Marchando. (11) Ap

(n) Suelve ¿tras > y U**»* * los Eunucos. (13) A los Eunucos.
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Cure* Ah ! Stñof»

Tam. Qué efperais i

Cure . Ola , efias manos

no me toquéis , y con modefiia atad-

me. ( i )

Tam. Tenedla halla que vuelva ; indig-

na vieja,

fepas que fino la hallo he de matarte.

Cure. Señor::: ah ! fobre mi alguna def-

gracia

temo efia vez , han hecho maniatarme,

y fobre todo me han llamado vieja.

Pero vofotres ,
perros , ¿porque auda-

ces

atais con efas fogas tan crueles

ellas mis tiernas delicadas carnes i

¿Quantos hti que pagarán por tocarlas,

y las tratáis tan mal viles , infames?

fi una pobre muger piedad os cania.» (2)

mas que dices í Abuela á mi llamarme

quando no tengo hijos ? mas fi efeapo

de elle enredo, á fé, á fé que he de fer

madre.

S C E N A II.

Tam. Pérfida vieja.

Cure. Ai de mi trille !

Tam. Prefio

tres cientos palos en las plantas dadle
de los pies á efia infame, y luego viva
enterradla

, con tal que fuera faque
Ja cabeza

, que aíi podran los perros
en ella fieramente encarnizarle.

Curt .¿Que (acaréis defpues de verme muer-
ta?

Tam.
^
Vil vieja

, que no vuelvas á enga-
ñarme.

Cure. Pero vos no fabreis donde eftá Ir-
cana.

Tam. A fuerza de tormentos obligarte
á decirlo fabré.

Cure. Paciencia, advierte,
foi capaz de decirlo fin forzarme,

i am. na
, pues.

Cure. Picarones
, deteneos

;

;con vofotros creiais que el hablafe i

Perfiana,

ia lo digo , Señor, no eftá aquí I rca
á O imano la vendió tu viejo Padre

*

y los que la llevaron á la feria
J

fon aquellos
, que tienes adelante.

Tam. Ah ! traidores indignos 1

Cure. Lo merecer.

Ah ! fi pudiefe huir !

Tam. Pérfida infame,

¿en tu mano no eftaba el defenderla]
el guardarla

, y en fin el avilarme?
en mi poder el Cielo te ha dejado
para que en ti io vengue mis ultragJ

Cure. En el peligro efioi.

S C E N A III.

<0 A los Eunucos*
< 2 ) Como que alguno

Alt
, y los dichos,

Tam. Amigo mió,
venid á focorrerme , ea amparadme»!

Cure. Yo no fe de que lado efioi heri(

Tam. Mi Ircana i

Alt. Yo la vi.

Tam. ¿Dime en que parte í

Ali. Por el camino.

Tam. Quando fueí

Ah. Ahora mifmo.
Tam. Cómo í

Ah. Vendida.

Tam. Ai Dios
!
penar me haces,

tardándolo en decir , el opio fuele

entorpecer los mifmos que hace au^

ces.

Cure. Si le olvida de mi.

Tam. ¿Quién la ha comprado ?

Alt. O Imano.

Tam. ¿Quién la guia í

Ah. A no engañarme
dos Efclavos la llevan*

Tam. Con cadenas í

Ali. Maniatada la vi.

Tam. ¡Qué fiero lance !

Allá voi.

Cure. Se va Tamas.
( 3 )

Tam. Ai ! Amigo;
apiadate de mí en tantos pefares ?

no , no me deíampares , ven conmigf

Ah. Efioi torpe
, no puedo acompañan

MaH
la habla al oído ( 3 ) Aparte alegrando^
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mr Jdito el opio 5 mc ^ ^lo. que miS merecimientos algo valen,

„ vito? El fe va fin acordad
Buen viage, ti fe va fin acordaife

fmi :
,
fortuna Srande

!

. , * ,

d
Sn me olvido de ti: volvere a darte

\,i
merecido.

. ¿ftimo la memoria.

s C E N A IV.

Ali , y Carcuma.

pero el medio mejor fon las finezas.

Ali. O Tamas infeliz ! no sé olvidarle.

¿Un amigo dexarle en tanto rieígo

fin que le de confejo , ni le ampare ?

y mas io que le fot , hueíped y amigo,

que le debo favores finguiares,

¿le defamparo ingtato? ah i no : en fu

bufea

voi : mas que miro? Tamas que haces •

7/; Venga café.

y No me miréis ; tratadme

con refpetc.
. .

11 porqué i fi eres ía vieja í

Maldito feas tú : ( pero enfadar-

me (O
. . , • j- i

n0 quiero de que vieja me haia dicho;

es amigo de Tamas , y empeñarle

pretendo a mi favor ; ) ia aquí os lo

traigo.

Detnafiado bebi , feis horas hace

que me pufe á dormir, y bien deípierto

¡o eftoi aun ,
dame al café al inflante.

Yo lo liento por Tamas , un amigo

V debe focorrer :
pero aunque trate

tenerme en pie , no puedo confe guirlo.

nc. Toma el café del que en Arabia na-

que con las carabanas á lípaan vino.

i. Café bueno , y bien hecho.

irc. Es cofa fácil :

hacerlo bien ,
meter fu dofis toda,

en el fuego cuidar no íe derrame,
^

con gran tiento ,
foplando poco a po-

co *

dexar fubir la efpuma , y que fe baxe

o feis , ó flete veces por lo menos,

y en fu punto el café veréis que a e.

S. Aun del todo defpierto no me en-

cuentro,

dame tabaco.

re. Decid , y perdonadme,

¿queréis vos el Zaliam?

li. Si
,
que me güila.

trc. Afi el camino bufeo de agradarle

para encontrar un protettor j es cier o

li) Aparte.

S C E N A V.

Tamas guiando k Ircana al Serrallo,y con

la efpada en la mano.

Tam. Conmigo ven mi dulce vida.

Ali . Amigo,
en vueftra aiuda de effca vez contadme.

Teñido efta de fangre el infelice.

Seguirele::: mas no que á elle parage

no puedo entrar.

SCENA VI.

Cure. Piedad , mifericordia.

Ali. ¿Qué es eílo vieja ?

Cure. Como vos guflareis,

fea vieja ; mas ved ,
que Tamas quiere

indignado matarme. Ai
!
que ia íale ; -

valedme.

Ali . Efcondete.

Cure . Mas fi me encuentra ?

Ali . Eífce cuidado á mi puedes dexarle.

Cure . No quifiera que el miedo poner ca-

nas

me hiciefe.

Ah. Aun entre temore- , y entre afanes

no dexa de penfar en fus cabellos.

Las pefa á las mugeres ,
que las traten

de viejas , y aborrecen eíle nombre,

mucho mas que el morir tan mal las

fabe.

SCENA XII.

Tam. Donde cftá la malvada? en vano ír*¡

tenta km*
)
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huir la muerte , ni de mi efcaparfe.

'Alt. -Porque tanto te enoja una vil vieja?

Porque a *rcana e^a at° con moc*°

infame.

Ali En fin ia libre efia.

Tam. intrépidamente

pufe en cobro á mi bien con riefgo gra-

ve.
’v ,

Ali. ¿De quien es efa fangre que te tiñe .

De dos Efclavos es del arrogante

Ofmano, a quienes muertos he dexado.

Ali. Dime , lo fabe él ?

Tam* No , aun no lo fabe;

pero ia habrá tenido la noticia

de que á Ircana libre, y fupe matarle

a los que de orden fuia la llevaban.

'Ali. La fiereza de Ofman y fu corage

¿no temes efia vez ?

Tam. No , no la temo.

Ali. ¿No veis que una muger tapada hace

ferias, que quiere entrar íi dais licencia?

Tam. Es Fatima fin duda.

Alt . Vueftra Efpofa ?

Tan*. La que mas que la muerte es formi-

dable

Ofm. Muere , ingrato Tamas,
Tam. ¿No refpetas mi quarto ? .je

fuerte
*

a mis ojos.

yUi

,

Parece que fe para.

Voime.

Tam. Detente.

Ali. Tamas, no he de darte

diígufioá ti, ni enfado á ru conforte.

Permitid efia vez el retirarme.

Tam. Peor ferá fi Fatima aqui llega.

Ali • A vos os efia bien en efie lance,

portaros con prudencia, amigo Tamas,

y á mi me efia mejor el aufentarme.(i)

SCENA VIII.

Vatima 3 Tamas , y defpues Ofmane con
el fable en la man*.

Tat. Amado Efpofo.

Tam. Fatima
, que quieres {

Ofm. Muere.

jXam. Qué es efto í

VfYí&rllfíf ^rir ¿Tamas. (4) Detiene if**M
f • i, ¿ A Ofmano, (7} Centra Tamas, (8) Desuní afo

te has atrevido á entrar ?

Ofm . No refpetara

la cafa del Soft con tanto enojo;

jy quieres que refpete ahora tu cafa *
Muere pues.

Vat. Padre amado.

Ofm .
¿Qué locura

te aconfeja hija mía , hija burlada

que defiino infelice te gobierna
*

á favor de un Efpofo que te engaña?
Apárcate cruel, dexa que el muera*

ó me olvido que foi tu Padre , ingrata

Vat. Olvídate, Señor , de que eres Padre»!

mas Fatima á olvidar aun no fe allana*

efie nombre dulcifimo de Efpofa,

por el nombre que de hija tuia alcanza,

Tam. Dexa que el agrefor me embifia
j

dexa

ó me olvido que foi tu Efpofo
, ap ar<

ta. (2)

Vat. Heridme á mi , matadme, defaho*|

gando

el Efpofo y el Padre en mi fu rabia,

Ofm . Pérfido ! morirás. (3)

Vat. Mi pecho hiere. (4)

Ofm. Elija indigna. (5)

Tam. Qué es ello? ¿tú te paras? (6)

¿Los Tártaros famofos ion aquellos?

¿Los Heroes Perfianos tanto aguardan?

Aque eftoi, nada temo, y te aborrezcoj

te efpero fin temor , tira la efpada.

Ofm . Infinitándome vas? No he de fufarlo;!

dexa , atrevido , cruel. (7)

Vat. Mi pecho pafa. (8)

Tam. ¿Qué te detiene di , el amor dePa«

dre,

ó el temor que en ti un Joven tiernoj

caufa ?

Ofm. Juro á Macón
!
¿fufrir Ofmano debe

tal injuria efia vez ,
quando á fu fitá

doze veces vio huir al Otomano?

Y del elado Caucaío en las faldas

á las gentes de la India pufo freno*

ven-
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venciendo al fuerte Scíta con fus ar-

mas i

eieme hija , y atienda juntamente

aquel que á fu defpecho tu tanto amas,

pe los hijos de Marte el pecho anima

el honor : fi obfcureces tu mi fama,

el deshonor del Padre tu procuras*

aquella vez de fer mi hija acabas.

Y fino eres mas mi hija , io aborrezco

tu piedad y tu amor , ó defdichada !

a tu edad , á tu íéxo no refpeto,

la colera , el honor mi pecho inflama :

entre tantos iníultos
, parre queda,

ponte enmedio 5 he de herir , no in-

porta nada. (j)

J?4f.
Ai infeliz de mi

! (1)

Qfm. Ellas herida £

> muerta tal vez eflás í

Jm* No : defmaiada

al rigor de fu pena ella ha caídtf.

I j)fm* Ya ves en qual eftado , indigno Ta-
mas,

ia miras de que fiierte , monftruo hor-
rible,

por un ingrato Efpofo ella le halla.

Ai de mi
!
que al mirarla los afe&os

de la ira y del amor confunde el alma.

Mira a un honrado Padre envilecido

del amor de una hija idolatrada.

jQ,ué crueldad tal exceíb te aconfeja í

jla miras tan fufpenfo fin bufcarla

fiquiera algún remedio que la alivie,

y la faque del mal en que naufraga í

fi te importa que muera , ó que te de-

xe,

toatala pues , y al Padre a un tiempo
mata. (3)

Ttfw.Tan bárbaro no foi, no foi tan fiero,

no me alimento, no, de íangre humana:
folo á mi me aborrezco en tanto enojo,

defefperado eítoi en tai deígracia. (4)

Hija Fatima , o Dioíes ! i a conozco

quanto en el corazón de un Padre val-

gan.

Pcrjiana. 2 ^
para vencer á los demás afeaos,
los que de nueílra fangre le dimanan.
Mirad aquí á mi 'hija , á mi teforo.
¿Quién focorra no habrá á mi hiia ad©r

rada i

S CENA IX.

Cúrcuma, y el dicho.

Cure. Partióle í

Ofm. Llega.

Cure. Tamas ha faiido *.

Ofm. Si, íbeorre a la Eípola; en que te pa-
ras i

r

Cure. Que la hizo el brívon de fu marido ?

ó quanta piedad caula ella muchacha!
Ofm• Examina fi alienta por ventura.

Para mirarla afi , el valor me falta*

Cure. Ella vive Señor , deíabrochémosla.
Ofm. Harto tu.

Cure. Ella mui bien, o que ion guapas (5^
ellas joias, aunque la piel me quiten,
no faldran de mis manos , á guardar?

las. (é)

Ofm. Vuelve en fi {

Cure. Lo parece , mas fin duda
tardara, pues que va tan anguíliada.(7)

SCENA X.
4

Machmut , y los dichos

*

Mac* Cielos f Oímano ?

Ofm . Mira Machmut , como
en el fue lo le ve mi hija poilrada»

Mac. Murió tal vez i

Ofm. No ha muerto , mas á impulías
del dolor , le ha caído defmaiada.

Mac. A Tamas encontré mui afligido.

Ofm. Del dolor de mi hija el es la caula»
Pero a no caer ella en tal deliquio,
la cabeza caído hubiera á Tamas.

Mac. A mi hijo í

% t ,
D Seño-

< 1 ) Va a herir a Tamas, (i) Se defmala , y cae fobre las almohadillas en don-
de antes efiaba fentado Alt. (3) Dexa la efpada* (4) Vafe. (5) Aparte. (6) La
V*ita las joias * y las mete en fu bolfillo. ( 7 } Profiguc en quitarla las jo-
tos*
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í* Tfpofa

One. Señores la refpTrft.

Vuelva en fi ,
lo mejor xa no me efca-

pP. (O
Ai de mi

!

Ofm. O ! hija mia.

Tat. Amado Efpofo. (*)

Mac. Tu fuegro foi.

Ofm. Vuélvete al Padre»

Vat. Y Tamas í

Ofm. Pienfa con tu Talud , no con un tai-

fa. .

Cure . Con un poco de efpofo efta curada#

Jat. Donde mi Efpofo eftá ? (?)

Mac. No eftá mui lexos.

Vat. Vive i (4)

Qfm , Si ,
por tu zelo , hija del alma

;

tu le Tal valle, fi.

Tat. Gracias al Cielo.
.

A la mano del Padre doi las gracias,

que al Efpofo ha falvado en tanto riefgo

por amor de una hija que le ama.

Vive pues , ah Señor ! Tamas tu hijo ?

refpira ? llora? en libertad fe halla? ( 5)

Mac. Refpira , alegre eftá.

0'fin.
Tanto aun le eftimas ?

.

Tamas me irrita, y Eatima me arraftra.

Cure. En tantos años como en el Serrallo

excrcito el oficio de guardiana,

es la primera vez efta , en que miro

un verdadero amor en las muchachas#

Tat. ¿Mis jolas donde eftán ?

Cure. Aquí os las guardo. (6)

Con tal dolor creía fe olvidara. C7)

Mac . Idos a defeanfar.

Fat. Y Tamas?
Mac. Luego,

no temáis
, ia vendrá.

Tat. O Dios ! me erxgañas ?

• Padre , íiiegro, decidme mi marido
donde eftá ? ¿porque ingrato á venir

tarda?

Ai de mi ! el infeliz tal vez ha muerto.
Que vive me decis ? ¿citas palabras

puedo creer enfin ? íi io os ofendo
en dudar, á una Efpofa enamorada
perdonad. El amor que me atormenta

r/.

me obliga que a bufeaf mí Efpof0^
S C E N A XI.

Machmut , Ofmano , y Cúrcuma*

Mac. Síguela. (8)

Cure. Si Señor , que es tiernecita

:

también de natural foi io mui blan

da. ( 9 )

Mac. Fuerza es de amor
, perdona li te

dexo.

Ofm. Contigo irc.

Mac. No es licita la entrada

donde mugeres hai.

Ofm. Si efta mi hija ?

Mac . Y con ella hai también muchas EC

clavas.

Ofm. Debe Ircana entre aquellas efcon«

derfe.

Mac . No sé.

Ofm. Tu lo averigua , y la comprada .

‘Efclava me has de dar , y con el hijo

ren íido el Padre fe verá á mis plantas.
- 0

4

Mac. ftafte , no amenazáis , os digo Of-

mano,
que nunca foportar las amenazas

Machmut acoftutnbró ; os amo
,

S <l
Uj- rCb

N .
»;

me ínterefa mirar con gufto a Fatima:'

fu piedad lo merece , y fu cuidado:

quanto io pueda haré aun contra Ta-

mas
Vueftra Ircana ferá ó viva, o muerta.

Mas tratad con refpeto á quien os ama.

No ofendáis á un amigo, efto os lo ai-

0 .
vierto,

Q
- i

quando conmigo habléis , no haia ame-

nazas. ( 10 )

Ofm. Baftante me engañafte ,
temerario,

el hijo indigno provocó mi rabia.

Fatima no ferá mas vueftro efeuao,

no detendrá fu pecho aquella cfpuda.

Efta efpada que nunca fufrió ultrages

á qualquiera deftruie ,
que le agravias

y íi morir aun debo por vengarme,

mué-

lll
A£Ve ' A Machmut. (}) A Machmut. (4) A Osmano. (5) A tiMbtfflfy

tO 4 taima,
(j) Aparte. (8) A Cureurna. ( 9 ) Vafe. ( 10) Cafe.



U EJpofa

jjuíra en fin > y 8Iori* quede íal-

va. (O ' '

i

ACTO V.

S C E N A I.

jfffiffA , y Cúrcuma veflidas de hombre

en trage de Efclavos.

Ire. Yo tiemblo.

(urc. Ven conmigo , de que temes ?

la noche es mui obícura ,y no hai pe-

que conocer nos puedan; pues trocados

llevamos con cuidado los vellidos,

y fácilmente pueden las mugeres

por Eunucos pafar ; ella que vifto

es la ropa de aquel que ha herido Ta-*

mas,

y del envenenado efotra ha fido.

¡re. Mas tu que eres tan dieílra en los en*

cantos,

cómo ahora no ufas los hechizos i

Cure, O ! quando la fortuna nos perfigue,

iuceden unos cafos no previftos.

Tamas entró enfadado en mi apofento,

y rompióme los vafos y los vidrios.

Iré, ¿Tamas enfin por el temor de Ofmano
abrazar á la Efpofa ha coníentido ¿

Cure, Y á mas de tilo otras cofas te di-

xera,

pero foi vergonzoía , aun quando vifto

elle trage.

jrc. Ea huíamos.
Cure, No por efto

el huir de efta cafa es oi precifo,

mas fi por el veneno , que fin duda

Ofmano te tenia prevenido.

De fus rigores Tamas te ha librado;

mas fue el arrojo tal, tal el capricho,

que cafi la cabeza íe coílara

al Joven inprudente y atrevido.

Porque á no defenderle con fu pecho

Fatima alli , fin duda el pobrecito

a encontrar á JVIahoma iba derecho *

(í) Vafe. <*) Aparte.

Perfiana.

con que fino té efeapas ahora mifino,
fino huies a Ifpaan , Ircana hermofa.
Tamas de aquefta vez eflá perdido,

y pierde lo demás , fin mas remedio.
Irc, Mas partir fin venganza , ah [ es un

confitólo,

que excede á los rigores de la muerte,

y es mas pefado que los miímos grillos#

Curc, Quando vengarte puedes á fii tiern-

P°
io propia te daré, ircana, el aviíb;
pero íi liega Oímano á fer tu Dueño,
tiene muchos vigotes, mucho ozico,

y á ti que eres tan tierna y delicada
te hechará al otro barrio; ah! ia lo miro#

lrc. Huíamos de efta caía
,
pues me quita

ia toda la efperanza el hado impío ;

de mi fobrado arrojo y mi fobervia,

ah
!
que fruto he facado tan indigno !

¿No era mejor gozar en paz de Tamas
el pecho con fu Efpofa repartido *,

mas no : vuelvo á decir , ia efta reíuel*

%
t0 >

ó folo , ó deípreciado mi cariño,

ó bien lograr fu afeólo por entero>

ó perderlo del todo determino.
Ah! mal haia el inflante , ingratos Cic*

les,

que para mi pefar Fatima vinoí
muerte hubieíe en aquel infeliz punto
o con mis mifmas manos dividido
el corazón le hubiefe de fu pecho, •

ó muriera io alli , y mis fufpiros

de una vez fe acabaran , ó bien Tama%
fe aufentare conmigo de eíle fitio.

La ribal vive ahora, y fin venganza
el huir efta noche determino,
fin faber finalmente fi mi afeólo

es de Tamas querido, ó no querido.
Cure, Ea pues , que la hora ia fe acerca

de efeaparnos, amiga::: ah í no; que di-
go i

Eunuco di \ no ves á que me expongo?
( no íoi tonta , fon otros mis defig-

nios. (2)

Iré. Tamas me hizo creer me eras contra-
ria»

Da Mira
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Cure. Mira la al embu Aero defmentido :

no ves fi fo i tu amiga í
por u expongo

quanto tengo , la vida, el honor mío.

Me efeapo, y de la Efpofa mui guarda-

das ( i

)

todas las joias traigo io conmigo.

Jrc. Ai de mi í
que camino tomaremos.

Cure. Al punto que falgamos de efte íitio,

hemos de hallar á Bulganzar ,
que fabe

mui bien utos ,
coftumbres y caminos.

Ircana, por la íombra de los plátanos

iremos largo trecho junto al rio,

caminada una milla de diftancia

en lulfa encontraras mejor deftino.

Jrc. Ah !
quiera el Cielo , Cúrcuma , no

fea

mi deígracia maior 5 nías es precifo

á una muger
,
que deípreciada íe halla

el que fe exponga hafti al maior peli-

gro*
. r r

Atiende con cuidado , no le palé

el tiempo de partir.

Cure. No hai que advertirlo,

cftoi atenta , es mas íeguro el golpe

quanto mas fe retarda. Di , contigo

traes las joias i

Jre. Si , Cúrcuma amada.

Cure. Y dime donde eftán í

Irc. En efte lio,

que aprífa, y mal forjado, amiga, hize,

y eftá en la faltriquera ahora efeondi-

do.

Cure. Dámelo pues.

Jrc. Efpera::: no te encuentro*

Tomalo::: donde eftás í

Cure . Venga conmigo.

Jrc. Ten cuenta.

Cure. No temáis
,
que eftan feguras*

Jrc. Gente parece viene i

Cure. A alguno he oído.

Jrc. Quien llega aqui i

Cure. Precifo es efeondernos.

Jrc. Cúrcuma dime adonde ?

Cure. Ven conmigo. (2)
Jrc. Mas dime donde eftás í que n© te en-

cuentro.

Tá Efpofa Perfíana.

Cnrc. Efcapar con las joias determino t
Irc. Cúrcuma no refpondes

í ¿qué Xt
')p

hecho í ^
Ai infeliz de mi ! Cúrcuma ha huido

.

viene una luz , o Cielo ! eftoi perdida

*'

efeonderme aqui dentro me es precifo!

S C E N A II.

Tamas , y de

f

pues lbraima ,y Zma
t

Tam . O !
que tropel de afe&os diferentes

ó quantos peníamientos y cuidados
*

ia fieros , ia piadofos me combaten
llenando el corazón de fobrefaltos.

Fatima fin confuelo eftá llorando.

Tamas por elia vives , ¿y con todo
períeveras aun en feria ingrato í

abrazar á mi Efpofa ahora defeo,

ola 5 Fatima fepa que la llamo.

jbr. Ah ! ei Cielo lo quiíieíe pobrecita»

Zam. Oh
! y quanto lo fuplico al Cielo

Santo
! (4)

Tam. Logre Fatima ahora las primeras

fefiales de un amor jufto , dexando
(j)

libre para adorar á Ircana bella

una parte del pecho enamorado.

La graritud añade otro motivo
á aquella obligación, en que io me ha*

ll°
de querer a mi Efpofa , como Efpofo.

Razón que á fu favor eftá clamando#

No es jufto no , tratarla con defprecio,

disfrute ia efta vez juftos abrazos;

mas no obftante ha de fer Ircana her-

moía
mi fol , mi dulce bien , mi Dueño ama-

do*

S C E N A III.

Ircana
, y Tamas dormido»

Irc. Tamas llamó á la Efpofa ? ah ! no peí-

mitán
cite dia los Diofes Soberanos
que goze una ribal en mi prefencia

el

¡i) c”™- <» <«>



La Efpofa Perflani.

mor que * mi afedo es vinculado. Tam. Oiesla Ircana í

Fs verdad
que te quiero. Tamas mioj

mas lino puedo unir , Tamas ingrato,

¡
fuerte con la tuia, he de matarte

Tntes que ver que logre otra tus bra-

zos.

Si
pues aquefta mano que gobierna

el freno de tu pecho , aquella mano,

abrir tu corazón verás primero ;

laego el mió defpues , muriendo en-

trambos. (»)

S C E N A IV.

Fatima , y los dichas.

(OUt. Defiéndete , mi bien.,

f/w». Qué es eílol ó Cielos !

Alzate.

¡re. No me toques.

T<w». jCómo, ó eílrellas!

tanta íéd tiene Ircan* de mi íangre í

're. Tienes razón, mas con la punta mef-

ma.

hubiera io también muerto contigo.

m. Pérfida , tal rigor en recompenfa

de tanto amor í te has hecho , Ircana,

indigna
' de la piedad ,

que mi alma te profefa.

ht. Fatima, elle es el tiempo de ganar-

lo (})
de hacerfe al corazón dulces cadenas.

Tamas í

Tm Te entiendo, ella es la vez fegunda

que la vida te debo.

ht. Efcucha efpera.

Elle furor que á Ircana precipita,

le causó de fu amor la gran vehemencia,

y fi io en igual lance me encontrara

confiefo. Tamas, que no fe que hiciera.

Txm. Me hablas por ella , á tu ribal me

cedes £

Fdt. Su perdón pido* no el que tu. la quie-

ras.

Irc

.

Oigo ia á una aílutt

que de ti dulcemente fe apodera#

Tam. Tanto orgullo me canfa.

fn t. No comprehendes,

que delira de amor' Señor, efta me io-

fulta;

no ha de burlarfe aíl la Efpofa vue ftra

por una vil ribal
5
pido venganza,

la pretendo.

Irc. Te creo ahora.

fat. Efpera.

Quiero venganza , pero no con fangre,

la vi&oria aborrezco , fi es fangrienta,

íi el darte io la vida has de premiarme,

no fu muerte , el perdón haz que te

deba.

Efta , barbara Ircana , es la venganza,

que de tu corazón mi alma defea

;

baílame , q algún tanto te averguenzes#

Irc. Eatima calla.

Tam. Alma de virtud llena,

digna eres de piedad , digna de afe&o*

Irc . Qué pena*

fat. El Padre. (4)

Irc. Cielos! io voi muerta.

fat. Huie de aquí mientras no te con®~

ce : (5)

vete , atrevido Eunuco , y no te atre-

vas

a venir otra vez en donde juntos

los caníbrtes eftán. Vete ; á que eípe^

ras (O
S C E N A V.

Machmut , faima y Tanuís*

Mac. Quien ha fido el audaz i

fat. Señor , perdona

fi io lo callo 5 fe hacen indiferetas

las intenciones por (obrado zel®

en un Efclavo leal.

Tam. Que alma de piedra

po-

(1) Va a herir a Tamas. (2) Gritando de lexosa Tamas , á cma voz. fe levanta

tfie , y cae Ircana» (3) Aparte. (4) Viendo venir a Machmut avifa a Ircana

{$) Enfecreto a Ircana* (O Rempujando a Ircana puraque Machmut no la



la Efpofo,

S
°podm no adorarla t es admirable

ó calle , ó hable.^

Mac. AH ! fi io pudiera

ver un amor ílncéro entre voiotros .

fat. Tamas , Señor ,
me adora*

Mac. Si erto fuera

verdad

!

Tam. Si, Padre mío, io la quiero*

Mac* Gracias á las Deidades fiempre eter-

nas.

Me olvido ia de todos mis afanes

:

puedo morir pues fe acabó mi pena.

Hijo ¿te declararte con tu Efpofa í

*Xm. Si Padre , que es mui digna que la

tenga

todo. amor y refpeto. Yo prometo

fiempre, y folo ertimar mi Efpofa bella.

, fat. Labio que me da vida, y que me he-

chiza.

3fam. Voz , que me da la paz y me con-

fíela.

Mac. No quiíiera::: pero::: ello es ia pre-

cifc.

Hijo de mi alma , fi una llama honefta

apaga las demás, porque me eícondes

á Ircana?

Tam. No la efeondo.

Mac. Pues es fuerza

.bufcarla. No la encuentro en tu Serrallo:

la quiere Ofmano.
Fat. No fe hable mas de ella.

Mac. Mas tu Padre enojado:::

Fat. De fu Padre
la colera aplacar una hija eípera.

S C E N A VI.

Ofmano , y los dichos.

Ofm. Machmur
, íl fin írcana acafo crees,

que vuelva á mi País , mucho te enea-
fias.

No puede un hombre entrar dentro los
muros

en donde ella tal vez ertá guardadas
pero labran mis Tártaros Guerreros
focarla de ellos con la fuerza y armas;
le hara publico entonces tu Serrallo,

(. i ) A Macbmut*

Petfiand*
1

faldran entonces de él amedrenté*
ó prefas de mis Tropas.

* *

Mac. Lo oies i

Fat. Padre::

Ofm. No quiero ruegos: vuélvanmela
clava.

Mac. Refponde , hijo.

Tam . Eatima refponde.

Fat. Padre querido , ved quan confola(ja
quan colmada de jubilo me encuentro

1

*

querida de mi Efpofo, afegurada
*

de fu afición , gozaos pues conmigo
olvidaos de todo.

*

Ofm. Quiero á Ircana.

Fat. De una Efclava que haréis
, de

qU¡en

mi Efpofo

no hace ia cafo i que no me defrauda

ni el arpor, ni la paz ? llore fus culpas

los infurtes que olvido y fus venganzas*

Ofm. Quiero a Ircana.

Fat. Mas fi:

:

Ofm . Si fe difiere

el volverla Machmut harta mañana,

los Tártaros que aqui bien cerca tengo

fepultaranla á ella
, y tus murallas

en inauditas ruinas. Salvare
, ó hija,

ó perderás la vida.

Fat. Defgraciada.

Ofm. ¿Pienfas que Ofmano callara agw
viado, (i)

¿te burlaras de oír fus amenazas?

Tam.En vano con furor, Ofinan, procuras

envilecer el corazón de Tamas,
ó el pecho de Machmut. Si es que no

temes

ni á Moíqueteros, ni á la Real Guardia^

íi eftais acortumbradcs á violencias;

con los criados
, y con nuertras armas

. fabremos protegernos $ moriremos,

pero no moriremos fin venganza.

Mac. Valga, ó hijo, el valor, quando noel

ruego.

Ofm. Ya que de el os jartais la prieto

vaia.

Ola::

Fat. A h Padre !

Ofm . S.ofiegate , hija loca. I



la £fpop

SCENA. VII.

jrcatm , y los dichos.

c-rbaro, bafta ia ; ia eftá aquí Ircana.

^¡i Tamas , ni fu Padre te la efe,onde,

í lo hice ,
fue de tu hija aconejada.

Amo á aquefte enemigo de mi vida;

quiero morir por ti , fino le es grata

I¡ vida. Mirame ;
que quieres í climeí

pienfas tal vez tenerme por tu Efclavaí

engañas. Si efia mano no me tiem-

fabre io antes de verme aprifíonada

|
con aquefte puñal pafarme el pecho, (i)

L Detente ,
Ircana.

¡¿. No fe me da nada

: ¿I que viva , ó que muerta me la entre-

guen;

confiefeme Machmut , con fie fe Tamas,

|
que lo que pido es julio y no violencia.

Lf. Ninguno te ha negadp, que la Ef-

claVa

fe te debiefe a ti ; mas quien fabia

fi en el varonil trage fe ocultaba í

tómala.

\n. Yo me mato.

ht. Deteneos:

oíd , fi la piedad en vueftras almas

fe anida. Yo foi foia a quien la toca,

de una infame ribal querer venganza.

Efpofo, Padre, fuegro, eflais contentos*

íi lo e fiáis, que el filencio a las palabras

ha quitado ei oficio. Si fupiíle

libertar á tu pie , fea libre el alma.

No ferás no Señora ; mas {¡quiera

tampoco Ircana quedarás Efclava.

No mandarás el pecho de mi Efpofo,

mas tampoco verás como fe aoraia

por otro objeto. Vete ,
Ircana luego.

No efperes de mi Padre la mudanza.

Toma un abrazo ; el Cielo te bendiga,

fufre tarde , ó temprano traspafada

de un fufrimiento amargo: ltcana,aPren-

la vTtudrn en mi feno ves fembrada (*)

toja, que la ternura oprime el pecho.

«. Diofes! tu no me miras,dulce Tamas.

^ i )
Quiere herirfe

.

( i ) Marchu

\ Perfiaitd. £ t

Tam. Tu eres todo mi amóf.

Fat. Padre qué dices í

Ofm. Ah !

Fat. Si , lo veo ia
,
queda aplacada

la ira en tu corazón. He io vencido,

la virtud verdadera es la exaltada,

SCENA VIH.

Ali , y los dichos.

Ali. Tamas, la Guardia Real:::

Tam. De dos Efclavos,

á quienes degollé querrá la paga.

Mac. Quatro cientos Tomanes, hijo mío,

pague por ti poco ha, que una montaña

eran de oro.

Tam. Padre ,
perdonádme.

Mac. Tu vales un teforo, amado Tamas,

Tam. Un amor juvenil, amor impuro,

¡de quan grandes defdichas es la caufa l

Ah. Oid
, q efio no es digno de defprecio»

Tam. Di pues , amigo Ali.

Ali. La Real Guardia,

que aun entre fombras fiempre es vigi-

lante,

encontró en trage de hombre disfrazada

á noche una muger y la detubo,

y es Cúrcuma la audaz vueílra Guar-

diana.

Fat. Mis joias donde efián í

fe le encontraron

que dos lios de joias ocultaba;

de Patima nos dixo que era el uno

y el otro confesó ,
que era de Ircana.

fat. Infeiice
!_ ( no cuido de las mías )

haced
,
que las que hurto á la pobre E£

clava

fe las vuelvan al punto.

Ali . Efián feguras
,

en manes del Radbar ,
que a no encona

trarlas

en eviccion del hurto el quedarla.

La vieja ia mañana , fubfianciada

fu caufa ,
pagará en la trifli horca

con una muerte vil , fu horrenda falta*

Qjne el rigor en delitos femejantes

nueftras haciendas tiene afeguradas.

Po*

Ircana fufpira-ndo*



té Éfpoft

fAf . fot otras cofas la caftiga el Cielo :

fus malas intenciones , fus malvadas

coftumbres lo merecen.

Mac. Callad , hijos.

No fe hable de fus culpas mas palabra,

ni de odios ; el amor prorumpa en ju-

hilos, r
pues crecen nueftras dichas tan fin tala.

Profigafe ei convite y la alegría,

vengan parientes , vengan camaradas.

pitas contento Oíman • x

Per[tan4 .
1

Ofm. Lo eftoi.

Mac. Y tu , hijo ?

Tam. Contento eftoi , afi fe contenta
el corazón de Fatima mi Efpoía.

'
•

Fat. Felicidad maior io defearla,

pedirla no podía. Os lo agradezco
á vueílra alta piedad. Deidades $ant
Verme en fin tan querida de miEfn ?
mandar en fus palacios foberana ’

es el único bien , es el teíoro,

que la Eípofa Perílana defeabau

FIN.
. - .
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